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1.
DE Vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung le-
sen. Betriebsanleitung aufbewahren. Beachten Sie 
unbedingt die Sicherheitshinweise.
Bitte fachgerecht entsorgen! Bei Fragen kontaktieren 
Sie Ihre zuständige Verwaltung.

GB Read the instructions for use before commission-
ing. Keep the instructions for use in a safe place. Be 
sure to observe the safety instructions.
Please recycle as required! Please do not hesitate to 
contact our competent administration if you have any 
questions.

FR Lire le mode d’emploi avant la mise en service. 
Conserver le mode d’emploi. Respectez impérative-
ment les consignes de sécurité.
Veuillez jeter le produit de manière appropriée ! Si 
vous avez des questions, merci de contacter l’adminis-
tration compétente.

BG Преди пускане в експлоатация прочетете упът-
ването за работа. Спазвайте упътването за екс-
плоатация. Задължително спазвайте указанията за 
безопасност.
Моля, изхвърлете съгласно изискванията! При въ-
проси се свържете с компетентните власти.

CN 请在调试前阅读操作说明书。 请妥善保管操作说明
书。 请务必遵守安全提示。
请妥善进行废弃处理！ 如有任何疑问，请联系相关负责人。

CZ Před uvedením do provozu si přečtěte návod k pou-
žití. Návod k použití si uschovejte. Bezpodmínečně do-
držujte bezpečnostní pokyny.
Musí být provedena odborná likvidace odpadu! V pří-
padě dotazů se obraťte na Váš příslušný správní orgán.

DK Læs brugsanvisningen inden ibrugtagning. Opbe-
var brugsanvisningen. Vær altid opmærksom på sikker-
hedsoplysningerne.
Skal bortskaffes faglig korrekt! Hvis du har spørgsmål, 
kontakt din lokale myndighed.

EE Lugege kasutusjuhend enne kasutuselevõttu läbi. 
Hoidke kasutusjuhend alles. Järgige kindlasti ohutus-
suuniseid.
Utiliseerige palun nõuetekohaselt! Küsimuste korral 
võtke pädeva ametiasutusega ühendust.

ES Leer el manual de instrucciones antes de la puesta 
en marcha. Guardar el manual de instrucciones. Obser-
ve sin falta las indicaciones de seguridad.
¡Eliminar debidamente! Si tiene preguntas, póngase en 
contacto con su administración.

FI Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa. Säilytä käyttö-
ohje. Noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita.
Hävitä asianmukaisesti! Jos sinulla on kysyttävää, ota 
yhteyttä vastuulliseen tahoon.

GR Πριν από τη θέση σε λειτουργία, διαβάστε τις 
οδηγίες χρήσης. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης. Τηρείτε 
οπωσδήποτε τις υποδείξεις ασφαλείας.
Η απόρριψη πρέπει να γίνεται κατά τον ενδεδειγμένο 
τρόπο! Εάν έχετε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με την αρ-
μόδια διοίκηση.

HR Prije uporabe pročitajte upute za uporabu. Sačuvaj-
te upute za uporabu. Svakako se pridržavajte sigurno-
snih uputa.
Molimo da pravilno odložite! Ako imate pitanja, obratite 
se odgovornoj upravi.

HU Használat előtt olvassa el a használati utasítást. 
Őrizze meg a használati utasítást. Feltétlenül tartsa be, 
kövesse a biztonsági utasításokat.
Kérjük, az előírásoknak megfelelően selejtezze le! Ké-
tely esetén kérjük, forduljon az illetékes hatósághoz.

IT Prima dell’utilizzo, leggere le istruzioni per l’uso. Con-
servare le istruzioni per l’uso. Attenersi alle istruzioni di 
sicurezza.
Si prega di smaltire correttamente! In caso di domande 
potete rivolgervi alla nostra amministrazione.

LT Prieš paleisdami perskaitykite eksploatavimo ins-
trukciją. Išsaugokite eksploatavimo instrukciją. Privalote 
laikytis nurodymų dėl saugumo.
Tinkamai utilizuokite! Jei kils klausimų, susisiekite su 
savo įgaliotu administratoriumi.

LV Pirms ekspluatācijas uzsākšanas izlasiet lietošanas 
instrukciju. Saglabājiet lietošanas instrukciju. Noteikti 
ievērojiet drošības norādes.
Lūdzu, utilizēt pienācīgā veidā! Ja rodas jautājumi, lū-
dzu, sazinieties ar kompetento pārvaldi.

NL Lees voor het in gebruik nemen de handleiding. 
Handleiding goed bewaren. Neem in elk geval de vei-
ligheidsinstructies in acht.
Gooi het product op correcte wijze weg! Neem voor 
vragen contact op met uw lokale overheidsinstanties.

PL Przed uruchomieniem przeczytać instrukcję obsługi. 
Instrukcję obsługi należy zachować. Obowiązkowo na-
leży przestrzegać zasad bezpieczeństwa.
Należy poddać odpowiedniej utylizacji! W przypadku 
pytań proszę kontaktować się z właściwym personelem 
administracyjnym.

PT Ler o manual de instruções antes da colocação em 
funcinamento. Conservar o manual de instruções num 
local seguro. Observe impreterivelmente as instruções 
de segurança.
Eliminar de forma correta! Em caso de dúvidas, por fa-
vor contacte a sua administração local.

RO Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de punerea în 
funcțiune. Păstrați instrucțiunile de utilizare într-un loc 
sigur. Respectați neapărat instrucțiunile de siguranță. 
Eliminați ca deșeu în mod corespunzător! Dacă aveți 
întrebări, contactați organul administrativ responsabil.

RS Pre upotrebe pročitajte uputstvo za upotrebu. Saču-
vajte uputstvo za upotrebu. Obavezno se pridržavajte 
sigurnosnih uputstava.
Molimo da odložite na odgovarajući način! Ako imate 
pitanja, obratite se nadležnoj upravi.

RU Перед запуском в работу прочитать руковод-
ство по эксплуатации. Сохранить руководство по 
эксплуатации. Обязательно соблюдайте указания 
по технике безопасности.
Утилизируйте надлежащим образом! При возник-
новении вопросов обратитесь в соответствующее 
административное учреждение.

SE Läs bruksanvisningen före idrifttagningen. Förvara 
bruksanvisningen. Beakta absolut säkerhetsanvisning-
arna.
Avfallshantera på korrekt sätt! Kontakta det lokala mil-
jökontoret vid behov.

Technical Data

NovoLux LED Neo
Modell 1) NovoLux LED 40 Neo  White NovoLux LED 60 Neo White NovoLux LED 80 Neo White

Watt 2) 7 8 11

Eingangsspannung 3) AC 230 V / 50 Hz
DC 24 V

AC 230 V / 50 Hz
 DC 24 V

AC 230 V / 50 Hz
 DC 24 V

Betriebsspannung V 4) 24 24 24

Kelvin 5) 6500 6500 6500

Lumen 6) 950 710 990

CRI 7) 83,2 85 85

Länge (mm) 7) 350 480 670

Wasserdichtigkeit 8) IP 67 IP 67 IP 67

8)    �DE Länge  |  EN Length  |  FR Longueur  |  BG Дължина  |  CN 长度  |  CZ Délka  |  DK Længde  |  EE Pikkus  |  ES Lon-
gitud  |  FI Pituus  |  GR Μήκος  |  HR Duljina  |  HU Hossz  |  IT Lunghezza  |  LT Ilgis  |  LV Garums  |  NL Lengte  |  PL Długość 
PT Comprimento  |  RO Lungime  |  RS Dužina  |  RU Длина  |  SE Längd  |  SI Dolžina  |  SK Dĺžka  |  TR Uzunluk 

1)    �DE Modell  |  EN Model  |  FR Modèle  |  BG Модел  |  CN 型号  |  CZ Model  |  DK Model  |  EE Mudel  |  ES Modelo  |  FI Malli  
GR Μοντέλο  |  HR Model  |  HU Modell  |  IT Modello  |  LT Modelis  |  LV Modelis  |  NL Model  |  PL Model  |  PT Modelo 
RO Model  |  RS Model  |  RU Модель  |  SE Modell  |  SI Model  |  SK Model  |  TR Model

3)    �DE Eingangsspannung  |  EN Input voltage  |  FR Tension d‘alimentation  |  BG Входно напрежение  |  CN 输入电压 
CZ Vstupní napětí  |  DK Indgangsspænding  |  EE Sisendpinge  |  ES Tensión de entrada  |  FI Tulojännite  |  GR Τάση ει-
σόδου  |  HR Ulazni napon  |  HU Bemenőfeszültség  |  IT Tensione di ingresso  |  LT Įėjimo įtampa  |  LV Ieejas spriegums 
NL Voedingsspanning  |  PL Napięcie wejściowe  |  PT Tensão de entrada  |  RO Tensiune de intrare  |  RS Ulazni napon 
RU Входное напряжение  |  SE Inspänning  |  SI Vhodna napetost  |  SK Vstupné napätie  |  TR Giriş voltajı

4)    �DE Betriebsspannung  |  EN Operating voltage  |  FR Tension de service  |  BG Работно напрежение  |  CN 工作电压 
CZ Provozní napětí  |  DK Driftsspænding  |  EE Tööpinge  |  ES Tensión de trabajo  |  FI Käyttöjännite  |  GR Τάση λειτουργίας  
HR Radni napon  |  HU Üzemi feszültség  |  IT Tensione operativa  |  LT Darbinė įtampa  |  LV Darba spriegums  |  NL Be-
drijfsspanning  |  PL Napięcie robocze  |  PT Tensão de funcionamento  |  RO Tensiune de exploatare  |  RS Radni napon 
RU Рабочее напряжение  |  SE Driftspänning  |  SI Delovna napetost  |  SK Prevádzkové napätie  |  TR Çalışma voltajı

6)    �DE Lumen  |  EN Lumen  |  FR Lumen  |  BG Лумен  |  CN 流明  |  CZ Lumen  |  DK Lumen  |  EE Lumen  |  ES Lumen  |  FI Lumen   
GR Λούμεν  |  HR Lumen  |  HU Lumen  |  IT Lumen  |  LT Liumenai  |  LV Lūmeni  |  NL Lumen  |  PL Lumen  |  PT Lúmen 
RO Lumen  |  RS Lumen  |  RU Люмен  |  SE Lumen  |  SI Lumen  |  SK Lumen  |  TR Lümen

5)    �DE Kelvin  |  EN Kelvin  |  FR Kelvin  |  BG Келвин  |  CN 开尔文  |  CZ Kelvin  |  DK Kelvin  |  EE Kelvin  |  ES Kelvin  |  FI Kelvin   
GR Κέλβιν  |  HR Kelvin  |  HU Kelvin  |  IT Kelvin  |  LT Kelvinas  |  LV Kelvini  |  NL Kelvin  |  PL Kelvin  |  PT Kelvin  |  RO Kelvin  
RS Kelvin  |  RU Кельвин  |  SE Kelvin  |  SI Kelvin  |  SK Kelvin  |  TR Kelvin

7)    �DE CRI  |  EN CRI  |  FR IRC  |  BG CRI  |  CN 显色指数  |  CZ CRI  |  DK CRI  |  EE CRI  |  ES IRC  |  FI CRI  |  GR Δείκτης CRI 
HR CRI  |  HU CRI  |  IT CRI  |  LT KRR  |  LV KRI  |  NL CRI  |  PL CRI  |  PT IRC  |  RO CRI  |  RS CRI  |  RU CRI  |  SE CRI  |  SI CRI  
SK CRI  |  TR CRI (Renk Geriverim İndeksi)

9)    �DE Wasserdichtigkeit  |  EN Watertightness  |  FR Étanchéité à l’eau  |  BG Водоустойчивост  |  CN 防水性  |  CZ Vo-
dotěsnost  |  DK Vandtæthed  |  EE Lekkekindlus  |  ES Impermeabilidad  |  FI Vedenpitävyys  |  GR Υδατοστεγανότητα   
HR Vodonepropusnost  |  HU Vízzáróság  |  IT Impermeabilità  |  LT Hermetiškumas  |  LV Ūdensnecaurlaidība 
NL Waterdichtheid  |  PL Wodoszczelność  |  PT Impermeabilidade  |  RO Etanșeitate la apă  |  RS Vodonepropusnost  
RU Водонепроницаемость  |  SE Vattentäthet  |  SI Vodotesnost  |  SK Vodotesnosť  |  TR Su geçirmezlik

2)    �DE Watt  |  EN Watt  |  FR Watt  |  BG W  |  CN 瓦特  |  CZ Watt  |  DK Watt  |  EE Vatt  |  ES Vatios  |  FI Watti  |  GR Watt 
HR Vat  |  HU Watt  |  IT Watt  |  LT Vatai  |  LV Vati  |  NL Watt  |  PL W  |  PT Watts  |  RO Wați  |  RS Vat  |  RU ватт  |  SE Watt   
SI Vat  |  SK Watt  |  TR Watt

Download Centre
DE Erweiterte Nutzungshinweise  |  EN Further notes  
FR Indications complémentaires  |  BG Допълнител-
ни указания  |  CN 更多提示  |  CZ Doplňující pokyny 
DK Yderligere oplysninger  |  EE Lisasuunised  |  ES Indi-
caciones adicionales  |  FI Lisätietoja  |  GR Περαιτέρω 
πληροφορίες  |  HR Daljnje informacije  |  HU További in-
formációk  |  IT Ulteriori informazioni  |  LT Išsamesni nu-
rodymai  |  LV Papildu informācija  |  NL Verdere instruc-
ties  |  PL Dalsze wskazówki  |  PT Informações adicionais 
RO Informații suplimen-tare  |  RS Dodatne informacije  
RU Дополнительные указания  |  SE Anvisningar för 
att komma vidare  |  SI Dodatni napotki  |  SK Ďalšie 
pokyny  |  TR Genişletilmiş kullanım talimatları
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SICHERHEITSHINWEISE

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darü-
ber, sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen und müssen bei der Reinigung und 
Benutzer-Wartung beaufsichtigt werden.

•	 Betrieb nur mit dem FI-Schutzschalter, max 30 mA
•	 Pumpe und Heizer nur im Wasser betreiben. Geräte 

erst nach Befüllung des Aquariums mit Wasser an das 
Stromnetz anschließen. Der Heizer sollte sich bis zur 
Mindest-Tauchtiefe (max. 80 cm) im Wasser befinden.

•	 Die elektrischen Geräte dürfen nur in Räumen betrie-
ben werden.

•	 Die Netzstecker der elektrischen Geräte 
dürfen nicht feucht werden. Schließen Sie 
die Netzstecker an das Stromnetz auf einer 
Höhe an, so dass eine Schlaufe in der An-
schlussleitung entsteht, an der eventuell 
Wasser abtropfen könnte.

•	 Ziehen Sie die Netzstecker aller im Wasser betriebenen 
Geräte, bevor Sie in Kontakt mit dem Wasser kommen.

•	 Netzstecker ziehen, bevor Pumpe oder Heizer aus dem 
Aquarium genommen werden.

•	 Die Anschlussleitung von Pumpe, Heizer oder Einsatz-
leuchte niemals reparieren. Ersetzen Sie bei Beschädi-
gungen immer das komplette Gerät.

•	 Die Pumpe darf nur bei einer Wassertemperatur bis 35 
Grad Celsius betrieben werden.

•	 Bei Beschädigung oder Funktionsstörung niemals Heizer 
oder Einsatzleuchte öffnen. Ersetzen Sie kompletten 
Heizer oder Einsatzleuchte.

•	 Legen Sie niemals einen warmen Heizer auf brennbare 
Unterlagen.

•	 Die Beleuchtung nicht unter Wasser betreiben.
•	 Bei jedem Wechsel der Fassungsringe / LED Röh-

ren / Leuchtstoffröhren Netzstecker ziehen.
•	 Die JUWEL LED-Röhren sind auf die elektronischen 

Komponenten der MultiLux LED-Einsatzleuchte abge-
stimmt. Verwenden Sie deshalb nur diese LED-Röhren 
als original JUWEL Aquarium Ersatzteil.

•	 Blicken Sie niemals längere Zeit direkt in das Leuchtmittel 
da Sie sonst Augenverletzungen riskieren.

•	 Aus Sicherheitsgründen ist der Betrieb der HeliaLux LED 
Leuchte nur mit einem original JUWEL Netzteil erlaubt.

•	 Das Netzteil darf nicht auf oder am Aquarien Rahmen 
angebracht werden.

•	 Das Produkt entspricht den Richtlinien der Europäi-
schen Gemeinschaft (EU) und ist somit CE konform:  
www.juwel-aquarium.de/Konformitaetserklaerung/

SAFETY NOTICES

•	 This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge, if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
should not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be carried out by children 
without supervision.

•	 Only operate with the ground fault circuit interrupter, 
max. 30 mA.

•	 Do not operate the pump and heater unless immersed in 
water. Do not connect the devices to the power network, 
until the aquarium has been filled with water. The heater 
should be positioned in the water, up to the minimum 
immersion depth (max. 80 cm).

•	 The electrical devices may only be operated indoors.
•	 The power plug of the electrical devices must not be-

come wet. Connect the power plug to the power supply 
at such a height where a loop is created in the power 
cable from which any water can drip off.

•	 Disconnect the power plug of all devices operated in 
water before they come into contact with the water.

•	 Disconnect the power plug, before removing the pump 
or heater from the aquarium.

•	 Never attempt to repair the connection line of the pump, 
heater, or light unit. Always replace the entire device 
in case of damage.

•	 The pump must only be used at a water temperature 
of up to 35 degree Celsius.

•	 Never open the heater or light unit in case of damage 
or malfunction. The entire heater or light unit must be 
replaced.

•	 Never place the heater on flammable surfaces while 
it is still hot.

•	 Do not operate the light under water.
•	 Disconnect the power plug before replacing any fitting 

rings / LED tubes / fluorescent tubes.
•	 The JUWEL LED tubes are coordinated with the elec-

tronic components of the MultiLux LED tube. Therefore, 
only use these LED tubes as original JUWEL Aquarium 
spare parts.

•	 Never stare directly into the source of light for any period 
of time as you will otherwise risk damaging your eyes.

•	 For safety reasons, it is only permitted to operate the 
HeliaLux LED/Spectrum light unit with an original JUWEL 
power supply unit.

•	 The power supply unit must not be attached to or on 
the aquarium frame.

•	 The product fulfils with the regulations of the Euro-
pean Union (EU), and it is therefore compliant with CE 
standards: www.juwel-aquarium.de/en/declaration- 
of-conformity/

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d‘expérience ou de savoir, lorsqu‘ils sont 
sous surveillance ou ont reçu les instructions concernant 
l‘utilisation en sécurité de l‘appareil et ont compris les 
dangers en résultant. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l‘appareil et doivent être sous surveillance lors de 
l‘entretien et la maintenance par l‘utilisateur.

•	 Exploitation uniquement avec le disjoncteur à courant 
différentiel résiduel, max. 30 mA.

•	 N’utiliser la pompe et le chauffage que dans l‘eau. Rac-
corder l‘appareil au secteur uniquement après avoir rem-
pli l‘aquarium d‘eau. Le chauffage devrait être plongé 
dans l‘eau jusqu‘à sa profondeur minimale de plongée 
(max. 80 cm).

•	 Les appareils électriques doivent uniquement être utilisés 
dans des locaux fermés.

•	 Les fiches de courant des appareils électriques ne doivent 
pas être humides. Raccordez la fiche de courant au 
secteur à une certaine hauteur de sorte qu’une boucle 
sur laquelle l’eau pourrait couler goutte à goutte, se 
forme dans le cordon d‘alimentation.

•	 Retirez la prise de courant secteur des appareils utilisés 
dans l‘eau avant que vous entriez en contact avec l‘eau.

•	 Retirer la fiche de courant avant de sortir la pompe ou 
le chauffage de l‘aquarium.

•	 Ne jamais réparer la conduite de raccordement de la pompe, 
du chauffage ou de la galerie d’éclairage. Remplacer 
toujours l’appareil au complet en cas de détériorations.

DE

EN

FR

•	 Než čerpadlo nebo ohříváček vyndáte z akvária, vy-
táhněte zástrčku.

•	 Přívodní kabel čerpadla, ohříváčku nebo osvětlovací-
ho tělesa nikdy neopravujte. V případě poškození vždy 
vyměňte celý přístroj.

•	 Čerpadlo se smí provozovat pouze při teplotě vody do 
35 stupňů Celsia.

•	 V případě poškození nebo poruchy funkčnosti ohříváček 
nebo osvětlovací těleso nikdy neotevírejte. Ohříváček 
nebo osvětlovací těleso kompletně vyměňte.

•	 Teplý ohříváček nikdy nepokládejte na hořlavé podklady.
•	 Osvětlení se nesmí provozovat pod vodou.
•	 Při každé výměně kroužků objímky / LED zářivek / zářivek 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
•	 JUWEL LED zářivky jsou přizpůsobeny elektronickým 

komponentům osvětlovacího tělesa MultiLux LED. Po-
užívejte proto pouze tyto LED zářivky jako originální 
náhradní díl pro JUWEL Aquarium.

•	 Nikdy se po delší dobu nedívejte přímo do svítidla, 
protože jinak riskujete poškození zraku.

•	 Z bezpečnostních důvodů je provoz LED/Spectrum 
světla HeliaLux přípustný pouze s originálním síťovým 
adaptérem JUWEL.

•	 Síťový adaptér se nesmí připevňovat na akvárium nebo 
na jeho rám.

•	 Produkt odpovídá směrnicím Evropské unie (EU) a je 
tak v souladu s označením CE: www.juwel-aquarium.
de/en/declaration-of-conformity/

 SIKKERHEDSANVISNINGER

•	 Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller som mangler erfaringer og/eller 
viden, hvis de er under opsyn eller er instrueret i sikker 
brug af maskinen og har forstået de herved resulterende 
farer. Børn må ikke lege med apparatet og skal være 
under opsyn ved rengøring og brugervedligeholdelse.

•	 Drift kun med HFI-relæ, maks. 30 mA.
•	 Pumpe og varmelegeme må kun anvendes i vand. Tilslut 

apparatet først strømmen, når der er vand i akvariet. 
Varmelegemet skal være i vandet til minimums-dykke-
dybden (maks. 80 cm).

•	 De elektriske apparater må kun anvendes indendørs.
•	 Netstik på elektriske apparater må ikke blive fugtige. 

Tilslut netstik til strømnettet i en sådan højde, at der 
opstår en sløjfe på kablet, så evt. vand kan dryppe ned.

•	 Træk forbindelseskablerne af de apparater, der drives i 
vand, inden du kommer i kontakt med vandet.

•	 Træk netstikket, inden pumpe eller varmelegeme tages 
ud af akvariet.

•	 Tilslutningsledningen fra pumpe, varmelegeme eller 
akvarielampe må aldrig repareres. Ved beskadigelser 
skal hele apparatet altid udskiftes.

•	 Pumpen må kun benyttes ved en vandtemperatur på 
op til 35° Celcius.

•	 Åbn aldrig varmelegeme eller akvarielampe, når den er 
beskadiget eller ved funktionsfejl. Udskift det komplette 
varmelegeme eller akvarielampe.

•	 Læg aldrig det varme varmelegeme på brændbart underlag.
•	 Belysningen må ikke anvendes under vand.
•	 Træk altid netstikket inden fatningsringe / LED-rør / 

lysstofrør udskiftes.
•	 JUWEL LED-rør er afstemt efter de elektroniske kompo-

nenter i MultiLux LED-indsatslampen. Anvend derfor kun 
disse LED-rør som original JUWEL Aquarium-reservedel.

•	 Se aldrig i længere tid direkte ind i lyskilden, da dette 
kan medføre en risiko for øjenskader.

•	 Af sikkerhedstekniske årsager må HeliaLux LED/Spec-
trum-lampen kun anvendes med en original JUWEL-strøm-
forsyning.

•	 Strømforsyningen må ikke anbringes på eller ovenpå 
akvariets ramme.

•	 Produktet opfylder kravene i den Europæiske Uni-
ons (EU) direktiver og er således CE-konformt: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 OHUTUSNÕUDED

•	 Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, 
emotsionaalsete või vaimsete võimetega või puudu-
like kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seadet 
kasutada juhul, kui nad töötavad järelevalve all või neile 
on antud juhised seadme ohutu kasutamise ja sellest 
tulenevate ohtude kohta. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida ja seadme puhastamise või hooldamise ajal 
peavad lapsed järelevalve all olema.

•	 Käitamine ainult rikkevoolukaitselülitiga, maks. 30 mA.
•	 Käitage pumpa ja kütteseadet ainult vees. Ühendage 

seade vooluvõrku alles pärast akvaariumi täitmist veega. 
Kütteseade peaks asuma vees kuni minimaalsel sukel-
dussügavusel (maks. 80 cm).

•	 Elektriseadmeid tohib kasutada ainult siseruumides.
•	 Elektriseadmete võrgupistikud ei tohi saada märjaks. 

Ühendage võrgupistik vooluvõrku sellisel kõrgusel, et 
ühendusjuhtmesse tekiks silmus, mida mööda saaks 
vesi maha tilkuda.

•	 Tõmmake kõigi vees käitatavate seadmete võrgupistik 
välja enne, kui veega kokku puutute.

•	 Eemaldage võrgupistik vooluvõrgust, enne kui pumpa 
ja kütteseadme veest välja võtate.

•	 Ärge kunagi parandage pumba, kütteseadme või sis-
se asetatava valgusti ühendusjuhet. Kahjustuste korral 
asendage alati kogu seade.

•	 Pumpa tohib käitada ainult kuni veetemperatuuril 35 
kraadi Celsiuse järgi.

•	 Ärge avage kunagi kahjustuse või tööhäire korral kütte-
seadet ega sisse asetatavat valgustit. Asendage kogu 
kütteseade või sisse asetatav valgusti.

•	 Ärge kunagi asetage sooja kütteseadet süttivale alus-
pinnale.

•	 Ärge kasutage valgustit kunagi vee all.
•	 Eemaldage võrgupistik vooluvõrgust alati, kui hakkate 

vahetama kinnitusrõngaid/LED-valgustorusid/fosfor-
valgustorusid.

•	 JUWEL LED-torud on kokku sobitatud MultiLux LED-val-
gusti elektrooniliste komponentidega. Seetõttu kasutage 
ainult neid LED-torusid originaalsete JUWEL Aquarium 
varuosadena.

•	 Ärge vaadake kunagi pikemat aega otse valgustisse, 
kuna sedasi riskite silmavigastuste tekkega.

•	 Ohutuse eesmärgil on HeliaLux LED/Spectrum-lambi 
kasutamine lubatud ainult JUWEL originaal-võrgupistikuga.

•	 Toiteallikat ei tohi paigaldada akvaariumiraami peale 
või selle külge.

•	 Toode vastab Euroopa Liidu (EL) määrustele ning 
seega CE nõuetele. www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-conformity/

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años así como por personas con discapacidades o 
limitaciones físicas, sensoriales o psíquicas o sin expe-
riencia y/o conocimientos suficientes, siempre y cuando 
hayan sido instruidos en el uso seguro del aparato y 
hayan comprendido los peligros que puedan resultar 
de dicho uso. Los niños no deberán jugar con el apa-
rato y deberán ser vigilados durante la limpieza y el 
mantenimiento realizados por el usuario.

•	 Servicio solo con el interruptor diferencial, máx. 30 mA.
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•	 La pompe ne doit être utilisée que si la température de 
l’eau est de maximum 35 degrés Celsius.

•	 En cas de détériorations ou de dysfonctions, ne jamais 
ouvrir le chauffage ou la galerie d’éclairage. Remplacez 
l’intégralité du chauffage ou de la galerie d’éclairage.

•	 Ne jamais poser un chauffage encore chaud sur des 
objets inflammables.

•	 Ne pas utiliser la galerie d‘éclairage sous l‘eau.
•	 Retirer la fiche de courant à chaque remplacement 

d’anneaux de douille/ tubes LED/ tubes fluorescents.
•	 Les tubes JUWEL LED sont adaptés aux composants 

électroniques de la galerie d‘éclairage MultiLux LED. 
C‘est pourquoi n‘utilisez que ces tubes LED en tant 
que pièces de rechange originales JUWEL Aquarium.

•	 Ne regardez jamais l‘ampoule de manière prolongée : 
vous risquez sinon des lésions oculaires.

•	 Pour des raisons de sécurité, l’utilisation de la lampe 
HeliaLux LED/Spectrum est uniquement autorisée avec 
un bloc d‘alimentation JUWEL original.

•	 Le bloc d’alimentation ne doit pas être fixé au-dessus 
ou sur le cadre de l‘aquarium.

•	 Le produit respecte les directives de l’Union Euro-
péenne (UE) et set donc conforme CE: www.juwel- 
aquarium.de/en/declaration-of-conformity/ 

 БЕЗОПАСНОСТ

•	 Това устройство може да се използва от деца над 
8-годишна възраст и от хора с ограничени физиче-
ски, сетивни или умствени способности или от хора, 
които нямат опит и познания, ако са наблюдавани 
или инструктирани относно безопасното използване 
на устройството и разбират рисковете. Децата не 
трябва да играят с устройството и трябва да бъдат 
наблюдавани по време на почистването и поддръж-
ката от потребителя.

•	 Работи само с прекъсвач за дефектнотокова защита, 
макс. 30 mA.

•	 Използвайте помпата и нагревателя само във вода. 
Свържете устройствата към захранващата мрежа едва 
след като аквариумът е напълнен с вода. Нагревате-
лят трябва да се намира във водата до минималната 
дълбочина на потапяне (макс. 80 cm).

•	 Електрическите устройства могат да се използват 
само в затворени помещения.

•	 Щепселът на електрическите устройства не трябва 
да се мокри. Включете щепсела към електрическата 
мрежа на височина, така че да се образува бримка 
в захранващия кабел, по която евентуално може да 
се отцежда вода.

•	 Издърпайте щепселите на всички уреди, работещи 
във вода, преди да влязат в контакт с водата.

•	 Издърпайте щепсела, преди да извадите помпата 
или нагревателя от аквариума.

•	 Никога не ремонтирайте захранващия кабел на пом-
пата, нагревателя или лампата. Винаги заменяйте 
цялото устройство, ако е повредено.

•	 Помпата може да се използва само при температура 
на водата до 35 градуса по Целзий.

•	 В случай на повреда или функционална неизправ-
ност никога не отваряйте нагревателя или лампата. 
Сменете целия нагревател или лампа.

•	 Никога не поставяйте топъл нагревател върху за-
палима основа.

•	 Осветлението не може да работи под вода.
•	 При всяка смяна на пръстените на фасонката/LED 

тръбите/луминесцентните лампи изваждайте щеп-
села от контакта.

•	 JUWEL LED тръбите са съгласувани с електрон-
ните компоненти на MultiLux LED лампата. Затова 
използвайте само тези LED тръби като оригинална 
резервна част на JUWEL Aquarium.

•	 Никога не гледайте за дълго време директно в свет-
лината, тъй като рискувате да нараните очите си.

•	 От съображения за безопасност работата на лампа 
HeliaLux LED/Spectrum е допустима само с ориги-
нално JUWEL захранване.

•	 Захранването не може да се монтира върху или във 
рамките на аквариума.

•	 Продуктът е в съответствие с Директивите на 
Европейския съюз (ЕС) и следователно отговаря на 
изискванията за CE маркировка: www.juwel-aqua-
rium.de/en/declaration-of-conformity/

 安全提示

•	 8 岁及以上的儿童，有身体、感官或精神缺陷的人员或者缺
乏经验和知识的人员均可使用本设备，前提条件是有人对
他们进行监督，或者有人指导他们如何安全使用本设备，并
且了解可能出现的危险情况。儿童不得玩耍此设备，在清洗
和保养设备时，必须有人对儿童进行监督。

•	 仅使用接地故障断路器运行，最大 30 mA
•	 水泵及加热器只能在水中运行。只有在往水族箱内注水

后，设备才能通电。加热器在水中应至少达到最小浸入深
度（约 80 cm）。

•	 仅允许在室内运行电气设备。 
•	 电气设备的电源插头不允许受潮。在一定的高度接通电源插头

的电源，由此在连接线中形成一个环，水可以由此全部流走。
•	 在触碰水之前，请拔出所有在水中运行的设备的电源插头。
•	 在将水泵或加热器从水族箱内取出前，拔出电源插头。
•	 不得维修水泵、加热器或照明灯的连接线。当其被损坏时，

请更换整个设备。
•	 仅允许在水温达到 35 摄氏度时运行水泵。
•	 受损或功能故障时，绝对不能打开加热器或照明灯。更换

整个加热器或照明灯。
•	 绝对不能将热的加热器放置于可燃底垫上。
•	 不得在水下操作照明系统。
•	 每次更换灯座环/ LED 灯管/日光灯管时，均需拔出电源插头。
•	 JUWEL LED 灯管与 MultiLux LED 照明灯的所有电子组

件相匹配。因此，只有该款 LED 灯管可作为原装 JUWEL 
Aquarium 的备件使用。

•	 切勿长时间直视光源，否则会有眼睛受伤的风险。
•	 出于安全因素的考虑，仅允许使用 JUWEL 原装电源接通 

HeliaLux LED/Spectrum 灯。
•	 电源不得安装于水族箱框上或边上。
•	 该产品符合欧盟 (EU) 指令和 CE 标准。www.juwel- 

aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 UPOZORNĚNÍ

•	 Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a 
rovněž osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušen- 
ostí a znalostí tehdy, pokud jsou pod dozorem nebo 
byly poučeny ohledně bezpečného používání přístroje 
a chápou případná rizika. Děti si s přístrojem nesmějí 
hrát a při jeho čištění stejně jako při uživatelské údržbě 
musejí být pod dohledem.

•	 Smí se používat jen s proudovým chráničem FI, max. 
30 mA.

•	 Čerpadlo a ohříváček provozujte pouze ve vodě. Přístroje 
zapojujte do elektrické sítě teprve po naplnění akvária 
vodou. Ohříváček by měl být ponořen ve vodě až po 
značku minimálního ponoření ( max. 80 cm).

•	 Elektrické přístroje lze provozovat výhradně v interiérech.
•	 Na síťové zástrčky elektrických přístrojů se nesmí do-

stat vlhkost. Připojte síťovou zástrčku k elektrické síti 
v takové výšce, aby přívodní kabel vytvořil smyčku a 
aby voda mohla případně odkapávat.

•	 Než přijdete do kontaktu s vodou, vytáhněte ze zá-
suvky elektrické zástrčky všech zařízení, která jsou 
provozována ve vodě.
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•	 Utilizar la bomba y el calentador solo dentro del agua. 
No conectar los aparatos a la red eléctrica hasta que el 
acuario esté lleno de agua. El calentador debería estar 
sumergido en el agua hasta la profundidad mínima de 
inmersión (máx. 80 cm).

•	 Los aparatos eléctricos solo se deberán hacer funcionar 
en espacios cerrados.

•	 Los conectores de red de los aparatos eléctricos no 
deben mojarse ni adquirir humedad. Enchufe el conec-
tor a la red eléctrica a una altura suficiente para que 
quede un lazo en el cable por el cual pueda gotear 
agua, dado el caso.

•	 Antes de entrar usted en contacto con el agua, des-
enchufe los conectores de red de los aparatos que 
funcionen dentro del agua.

•	 Desenchufe los conectores de red antes de sacar la 
bomba o el calentador del acuario.

•	 No repare nunca el cable de conexión de la bomba, 
del calentador o de la lámpara. En caso de daños o 
avería siempre se deberá cambiar el aparato completo.

•	 La bomba solo debe utilizarse con una temperatura 
máxima del agua de 35 grados centígrados.

•	 En caso de daños o avería, no se deberá abrir nunca 
el calentador o la lámpara. Reemplace el calentador 
completo o la lámpara completa.

•	 No deposite nunca un calentador caliente sobre una 
superficie inflamable.

•	 La iluminación no se deberá hacer funcionar bajo el agua.
•	 Se deberá desenchufar el conector de red cada vez 

que se cambien los casquillos portalámparas, los tubos 
LED o los tubos fluorescentes.

•	 Los tubos LED de JUWEL están adaptados a los com-
ponentes electrónicos de la lámpara MultiLux LED. Por 
eso solo deberá utilizar estos tubos LED como recambio 
original de JUWEL Aquarium.

•	 Nunca mire directamente el medio de iluminación durante 
un tiempo prolongado, ya que de lo contrario podría 
padecer lesiones oculares.

•	 Por motivos de seguridad, el funcionamiento de la lám-
para HeliaLux LED/Spectrum solo está permitido con 
un adaptador de red original de JUWEL.

•	 El adaptador de red no se deberá colocar sobre o en 
el marco del acuario.

•	 El producto cumple las directivas de la Unión Europea 
(UE), con lo que es conforme a CE.  www.juwel-aqua-
rium.de/en/declaration-of-conformity/

 TURVALLISUUSOHJEITA

•	 Tätä laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on heikentyneet 
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai rajoittunut 
kokemus ja tieto, jos he ovat valvonnassa ja ovat saaneet 
opastuksen laitteen turvallisesta käytöstä ja siitä aiheu-
tuvista vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteella, ja 
heidän täytyy olla valvonnassa puhdistuksen ja käyttäjän 
suorittaman huollon aikana.

•	 Käyttö sallittu ainoastaan vikavirtasuojakytkimen kanssa, 
kork. 30 mA.

•	 Käytä pumppua ja lämmitintä vain vedessä. Liitä laitteet 
verkkovirtaan vasta sitten, kun akvaarioon on täytetty 
vettä. Lämmittimen on oltava vedessä vähimmäisupo-
tussyvyyden (kork. 80 cm) osoittavaan merkkiin saakka.

•	 Sähkölaitteita saa käyttää vain sisätiloissa.
•	 Sähkölaitteiden verkkopistokkeet eivät saa kastua. Liitä 

verkkopistoke verkkovirtaan yhdelle korkeudelle siten, 
että johtoon syntyy silmukka, johon mahdollinen vesi 
voi tippua.

•	 Irrota kaikkien vedessä käytettävien laitteiden pistokkeet 
verkkovirrasta ennen veteen koskemista.

•	 Irrota verkkopistoke, ennen kuin pumppu tai lämmitin 
otetaan akvaariosta.

•	 Älä koskaan korjaa pumpun, lämmittimen tai valaisimen 
liitosjohtoa. Vaihda vaurioiden yhteydessä aina koko laite.

•	 Pumppua saa käyttää vain vedessä, jonka lämpötila on 
korkeintaan 35 celsiusastetta.

•	 Älä koskaan avaa lämmitintä tai valaisinta vikojen tai 
toimintahäiriöiden yhteydessä. Vaihda koko lämmitin 
tai valaisin.

•	 Älä koskaan aseta lämmintä lämmitintä syttyville alustoille.
•	 Älä käytä valaisinta veden alla.
•	 Irrota verkkopistoke aina kantarenkaita / LED-putkia / 

loisteputkia vaihdettaessa.
•	 JUWEL LED -putket ovat elektronisia osia, jotka on so-

vitettu yhteen MultiLux LED -valaisimen kanssa. Käytä 
sen vuoksi ainoastaan LED-putkia alkuperäisenä JUWEL 
Aquarium -varaosana.

•	 Älä koskaan katso pidemmän aikaa suoraan polttimoon 
silmävammojen riskin vuoksi.

•	 Turvallisuussyistä HeliaLux-LED/Spectrum-valaisimen 
käyttö on sallittu vain yhdessä alkuperäisen JUWEL-verk-
koliittimen kanssa.

•	 Verkkoliitintä ei saa asettaa akvaarion runkoon.
•	 Tuote on Euroopan unionin (EU) direktiivien mukainen 

ja siten CE-yhteensopiva. www.juwel-aquarium.de/
en/declaration-of-conformity/

 ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή 
έχουν ενημερωθεί σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που 
προκύπτουν από αυτήν. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
παίζουν με τη συσκευή και ο καθαρισμός και η συντή-
ρηση χρήστη απαγορεύεται να εκτελούνται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη.

•	 Λειτουργία μόνο με το διακόπτη ασφαλείας, μέγ. 30 mA
•	 Η αντλία και ο θερμαντήρας πρέπει να τίθενται σε 

λειτουργία μόνο μέσα στο νερό. Συνδέετε τις συσκευές 
στο δίκτυο ρεύματος, αφού έχετε γεμίσει το ενυδρείο 
με νερό. Ο θερμαντήρας πρέπει να βρίσκεται μέσα στο 
νερό και μάλιστα μέχρι το ελάχιστο σημείο βύθισης 
(μέγ. 80 cm).

•	 Οι ηλεκτρικές συσκευές επιτρέπεται να λειτουργούν 
μόνο σε εσωτερικούς χώρους.

•	 Τα βύσματα δικτύου των ηλεκτρικών συσκευών δεν 
επιτρέπεται να υγρανθούν. Συνδέστε τα βύσματα δι-
κτύου στο ηλεκτρικό δίκτυο σε ένα ύψος, έτσι ώστε 
να σχηματίζεται θηλειά στο καλώδιο σύνδεσης, όπου 
θα ήταν ενδ. εφικτό το στάξιμο του νερού.

•	 Τραβήξτε το ηλεκτρικό καλώδιο σύνδεσης των συ-
σκευών που λειτουργούν στο νερό, πριν να έρθετε σε 
επαφή με το νερό.

•	 Βγάλτε το βύσμα δικτύου από την πρίζα, προτού αφαι-
ρέσετε την αντλία ή τον θερμαντήρα από το ενυδρείο.

•	 Μην επισκευάζετε ποτέ το καλώδιο σύνδεσης της αντλί-
ας, του θερμαντήρα ή των λυχνιών εγκατάστασης. Σε 
περίπτωση ζημιών αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρη τη 
συσκευή.

•	 Η λειτουργία της αντλίας επιτρέπεται μόνο με θερμο-
κρασία νερού έως 35 βαθμούς Κελσίου.

•	 Σε περίπτωση ζημιάς ή κακής λειτουργίας μην ανοί-
γετε ποτέ το θερμαντήρα ή τη λυχνία εγκατάστασης. 
Αντικαθιστάτε ολόκληρο το θερμαντήρα ή τη λυχνία 
εγκατάστασης.

•	 Μην τοποθετείτε ποτέ έναν ζεστό θερμαντήρα επάνω 
σε επιφάνειες που καίγονται εύκολα.

•	 Μην βάζετε το φωτισμό κάτω από το νερό.
•	 Σε κάθε αντικατάσταση των κρίκων υποδοχής/των 

σωλήνων LED/των λαμπτήρων αποσυνδέετε το βύ-
σμα δικτύου.
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Energy Efficiency

JUWEL Aquarium AG & Co. KG
NovoLux LED 60 NEO White

8

JUWEL Aquarium AG & Co. KG
NovoLux LED 40 NEO White

7

JUWEL Aquarium AG & Co. KG
NovoLux LED 80 NEO White

11

NovoLux LED 40 Neo NovoLux LED 60 Neo

NovoLux LED 80 Neo

SI Pred zagonom preberite navodila za uporabo. Navo-
dila za uporabo shranite. Obvezno upoštevajte varno-
stne napotke. Strokovno odstranite!
Če imate vprašanja, stopite v stik s svojo pristojno upravo.

SK Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na 
obsluhu. Návod na obsluhu uschovajte. Bezpodmie-
nečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny.
Musí byť vykonaná odborná likvidácia odpadu! V prípa-
de otázok kontaktujte oddelenie zodpovedné za správu.

TR Çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun. 
Kullanım kılavuzunu saklayın. Güvenlik talimatlarına 
mutlaka uyun.
Lütfen uygun şekilde imha edin! Sorularınız için ilgili 
yönetiminizle iletişime geçin.

Neo



•	 Înainte de a veni în contact cu apa, scoateți din priză 
ștecherul de rețea pentru toate aparatele imersate în 
apă care sunt acționate electric.

•	 Scoateți din priză ștecherul de rețea înainte de a scoate 
pompa sau încălzitorul din acvariu.

•	 Nu efectuați niciodată lucrări de reparație la nivelul 
cablului de alimentare al pompei, al încălzitorului sau 
al lămpii. În caz de deteriorare, înlocuiți întotdeauna 
întregul aparat.

•	 Pompa trebuie utilizată doar la o temperatură a apei 
de până la 35 de grade Celsius.

•	 În caz de deteriorare sau în cazul unui defect de func-
ționare, nu deschideți niciodată încălzitorul sau lampa. 
Înlocuiți încălzitorul sau lampa integral.

•	 Nu așezați niciodată încălzitorul cald pe suprafețe in-
flamabile.

•	 Nu utilizați sistemul de iluminare sub apă.
•	 Scoateți din priză ștecherul de rețea la fiecare înlocuire a 

inelelor de strângere/tuburilor LED/tuburilor fluorescente.
•	 Tuburile JUWEL LED sunt adaptate pentru componentele 

electronice ale lămpii MultiLux LED. Din acest motiv, vă 
rugăm să folosiți numai aceste tuburi LED ca piese de 
schimb originale pentru acvariul JUWEL.

•	 Nu priviți niciodată direct spre corpul de iluminat pentru 
o perioadă lungă de timp, deoarece riscați să suferiți 
leziuni oculare.

•	 Din motive de siguranță, utilizarea lămpilor LED/Spec-
trum HeliaLux este permisă numai cu un alimentator de 
rețea JUWEL original.

•	 Alimentatorul de rețea nu trebuie montat pe cadrul 
acvariului sau la nivelul acestuia.

•	 Produsul corespunde directivelor Uniunii Europene 
(UE) și, astfel, îndeplinește standardele EC: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 BEZBEDNOSNE NAPOMENE

•	 Ovaj uređaj sme da se koristi od strane dece starosti 
od 8 godina nadalje, kao i ljudi sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 
iskustva i znanja, ako su oni pod nadzorom ili ako su primili 
instrukcije vezano za bezbedno korišćenje uređaja te 
razumeju opasnosti koje mogu da proizađu iz navedenog. 
Deca ne smeju da se igraju sa uređajem i treba da se 
nadziru prilikom čišćenja i održavanja koje vrši korisnik.

•	 Rad je moguć samo sa FI zaštitnom sklopkom maksi-
malne snage od 30 mA.

•	 Pumpa i grejač smeju da rade samo u vodi. Uređaj pri-
ključite na napajanje tek kada akvarijum napunite vodom. 
Grejač mora da se nalazi u vodi do najmanje dubine 
uranjanja (maks. 80 cm).

•	 Električni uređaji smeju da se puste u rad samo u pro-
storijama.

•	 Mrežni utikači električnih uređaja ne smeju doći u kon-
takt sa vlagom. Priključite mrežne utikače na električnu 
mrežu na određenoj visini, tako da u priključnom kablu 
nastane petlja sa koje može da kapa voda.

•	 Pre nego dođete u kontakt sa vodom izvucite mrežne 
utikače svih uređaja koji rade u vodi.

•	 Izvucite utikač iz utičnice pre nego što uklonite pumpu 
ili grejač iz akvarijuma.

•	 Nikada nemojte da popravljate priključni vod pumpe, 
grejača ili svetiljke. Kod oštećenja uvek zamenite kom-
pletni uređaj.

•	 Pumpa može da radi samo kada temperatura vode iznosi 
do 35 stepeni Celzijusa.

•	 U slučaju oštećenja ili kvara, nikada nemojte otvarati 
grejač ili svetiljku. Zamenite ceo grejač ili celu svetiljku.

•	 Grejač koji je topao nikada nemojte da stavljate na za-
paljive podloge.

•	 Svetlo ne sme da radi pod vodom.
•	 Prilikom svake zamene steznih prstenova, LED cevi ili 

svetlećih cevi, izvucite utikač iz utičnice.
•	 JUWEL LED cevi prilagođene su elektronskim kom-

ponentama svetiljki MultiLux LED. Zbog toga koristite 
samo ove LED cevi kao originalne JUWEL Aquarium 
rezervne delove.

•	 Nikada ne gledajte duže vremena u sijalice, jer time 
rizikujete da povredite oči.

•	 Iz bezbednosnih razloga je rad LED/Spectrum svetiljke 
HeliaLux dopušten samo uz primenu originalnog na-
pajanja firme JUWEL.

•	 Napajanje ne sme da se postavi na okvir akvarijuma.
•	 Proizvod je usklađen sa direktivama Evropske Unije 

(EU) i usklađen je sa CE: www.juwel-aquarium.de/
en/declaration-of-conformity/

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Данное устройство могут использовать дети в возрасте 
от 8 лет, а также люди с нарушенными физическими, 
сенсорными и умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний, если они находятся 
под присмотром или были проинструктированы от-
носительно безопасного обращения с устройством 
и понимают вытекающие из этого опасности. Детям 
не разрешается играть с устройством. Необходим 
присмотр за детьми во время очистки и ухода.

•	 Эксплуатация только с устройством защитного от-
ключения, макс. 30 мА.

•	 Насос и нагреватель эксплуатировать только в воде. 
Подключать устройства к электросети только после 
заполнения аквариума водой. Нагреватель должен 
находиться в воде до минимальной глубины погру-
жения (макс. 80 см).

•	 Электрические устройства разрешается эксплуа-
тировать только в помещениях.

•	 Вилки сетевых кабелей электрических устройств 
не должны быть влажными. Подключите вилки сете-
вых кабелей к электросети на такой высоте, чтобы 
в соединительном кабеле образовалась петля, по 
которой может стекать каплями вода.

•	 Вытяните вилки сетевых кабелей всех эксплуатируемых 
в воде устройств, прежде чем дотрагиваться до воды.

•	 Вилки сетевых кабелей вытягивать до того, как вы-
нимать насос или нагреватель из аквариума.

•	 Ни в коем случае не ремонтировать соединительный 
провод насоса, нагревателя или вставного светиль-
ника. В случае повреждений всегда заменяйте всё 
устройство.

•	 Насос разрешается эксплуатировать только при 
температуре воды до 35 градусов Цельсия.

•	 При повреждении или неисправности ни в коем случае 
не открывать нагреватель или вставной светильник. 
Заменяйте весь нагреватель или вставной светильник.

•	 Ни в коем случае не кладите теплый нагреватель на 
воспламеняющиеся основания.

•	 Не использовать освещение под водой.
•	 При каждой замене крепежных колец / светодиод-

ных ламп / люминесцентных ламп вынимайте вилку 
сетевого кабеля.

•	 Лампы JUWEL LED согласованы с электронными 
компонентами вставного светильника MultiLux LED. 
Поэтому используйте только эти лампы LED в качестве 
оригинальной запчасти JUWEL Aquarium.

•	 Никогда не смотрите длительное время прямо в 
осветительный прибор, т.к. имеется риск повреж-
дения глаз.

•	 Из соображений безопасности эксплуатировать 
светильник HeliaLux LED/Spectrum только с ориги-
нальным блоком питания JUWEL.

•	 Нельзя размещать блок питания на рамке аквариума.
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•	 Teplé ohrievacie zariadenie nedávajte nikdy na horľavé 
podklady.

•	 Osvetlenie nepoužívajte pod vodou.
•	 Pri každej výmene krúžkov objímky/LED-trubíc/žiariviek 

vytiahnite sieťovú zástrčku.
•	 LED-trubice JUWEL sú prispôsobené na elektronické 

komponenty zasúvacej lampy MultiLux LED. Preto po-
užívajte iba tieto LED-trubice ako originálny náhradný 
diel pre akvárium JUWEL Aquarium.

•	 Nikdy nepozerajte dlhší čas priamo do svetelného zdroja, 
pretože inak riskujete poškodenie zraku.

•	 Z bezpečnostných dôvodov je prevádzka LED/Spectrum 
svietidla HeliaLux dovolená iba s originálnou sieťovou 
jednotkou JUWEL.

•	 Sieťová jednotka sa nesmie umiestniť na ráme akvária.
•	 Produkt zodpovedá smerniciam Európskej únie (EÚ) 

a tým je v zhode s CE: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-conformity/

 GÜVENLİK TALİMATLARI

•	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetileri azalmış ya da deneyim ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şe-
kilde kullanımı konusunda gözetim veya talimat verildiği 
sürece kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmadan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

•	 Yalnızca en fazla 30 mA akıma sahip bir kaçak akım 
koruma anahtarı ile çalıştırılmalıdır.

•	 Pompa ve ısıtıcı, suya daldırılmadıkça çalıştırılmamalıdır. 
Akvaryum tamamen su ile doldurulmadan cihazlar güç 
ağına bağlanmamalıdır. Isıtıcı, suyun içine, minimum dal-
dırma derinliğine (maks. 80 cm) kadar yerleştirilmelidir.

•	 Elektrikli cihazlar yalnızca iç mekanlarda çalıştırılabilir.
•	 Elektrikli cihazların güç fişi ıslanmamalıdır. Güç fişini, 

suyun damlayarak akmasını sağlayacak şekilde bir döngü 
oluşturacak yükseklikte güç kaynağına bağlayın.

•	 Suyla temas eden tüm cihazların güç fişini, su ile temas 
etmeden önce prizden çekin.

•	 Akvaryumdan pompa veya ısıtıcıyı çıkarmadan önce 
güç fişini çekin.

•	 Pompa, ısıtıcı veya aydınlatma ünitesinin bağlantısını 
onarmaya çalışmayın. Hasar durumunda her zaman tüm 
cihazı değiştirin.

•	 Pompa yalnızca en fazla 35 derece Celsius sıcaklığa 
sahip su içinde kullanılmalıdır.

•	 Hasar veya arıza durumunda ısıtıcı veya aydınlatma üni-
tesi açılmamalıdır. Tüm ısıtıcı veya aydınlatma ünitesi 
değiştirilmelidir.

•	 Isıtıcıyı hala sıcak haldeyken yanıcı yüzeylerin üzerine 
koymayın.

•	 Aydınlatma ünitesini suyun altında çalıştırmayın.
•	 Halka/LED tüpü/fluoresan tüpler gibi aydınlatma par-

çalarını değiştirmeden önce güç fişini prizden çekin.
•	 JUWEL LED Tubes, MultiLux LED tüpünün elektronik 

bileşenleri ile uyumludur. Bu nedenle, yalnızca orijinal 
JUWEL Aquarium yedek parçaları olarak bu LED tüpler 
kullanılmalıdır.

•	 Işığa doğrudan uzun süre bakmayın, aksi takdirde göz-
lerinize zarar verebilirsiniz.

•	 Güvenlik nedenleriyle, HeliaLux LED/Spectrum aydın-
latma ünitesinin yalnızca orijinal JUWEL güç kaynağı 
ünitesi ile çalıştırılmasına izin verilmektedir.

•	 Güç kaynağı ünitesi, akvaryum çerçevesine takılmamalı 
veya üzerine monte edilmemelidir.

•	 Ürün, Avrupa Birliği (AB) düzenlemelerine uygundur 
ve bu nedenle CE standartlarına uygundur: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 SAFTY NOTICES

This device complies with Part 15 of the FCC rules and 
Industry Canada license-exempt RSS 247. Operation is 
subject to the following two conditions:
1.	 This device may not cause harmful interference; and
2.	 This device must accept any interference received, in-

cluding interference that may cause undesired operation.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la 
FCC et aux exigences des licences exemptées de l’In-
dustrie Canada RSS 247. Son fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :
1.	 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nui-

sibles ; et
2.	 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 

compris les interférences pouvant entraîner un fonc-
tionnement indésirable.
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 WSKAZÓWKI 
BEZPIECZEŃSTWA

•	 Z niniejszego urządzenia wolno korzystać dzieciom od 
8. roku życia oraz osobom o ograniczonych zdolno-
ściach fizycznych, czuciowych lub umysłowych oraz 
osobom nie posiadającym doświadczenia i wiedzy jedynie 
wtedy, gdy są nadzorowane lub zostały poinstruowane 
na temat bezpiecznego korzystania z urządzenia i gdy 
rozumieją wynikające z tego zagrożenia. Dzieciom nie 
wolno bawić się urządzeniem i należy je nadzorować 
przy czynnościach czyszczenia i konserwacji możliwej 
do wykonania przez użytkownika.

•	 Praca tylko z wyłącznikiem różnicowo-prądowym, maks. 
30 mA.

•	 Pompy i podgrzewacza należy używać wyłącznie w 
wodzie. Urządzenia należy podłączyć do sieci zasila-
nia elektrycznego dopiero po napełnieniu akwarium 
wodą. Grzałka powinna być zanurzona w wodzie z  
zachowaniem minimalnej głębokości zanurzenia (maks. 
80 cm).

•	 Urządzenia elektryczne wolno eksploatować wyłącznie 
w pomieszczeniach.

•	 Wtyczki sieciowe urządzeń elektrycznych nie mogą być 
wilgotne. Podłączać wtyczki elektryczne do prądu na 
takiej wysokości, aby przewód przyłączeniowy tworzył 
pętlę, po której może ewentualnie spływać woda.

•	 Przed kontaktem z wodą należy wyciągnąć wtyczki sie-
ciowe wszystkich eksploatowanych w wodzie urządzeń.

•	 Odłączyć wtyczkę sieciową przed wyjęciem pompy lub 
grzałki z akwarium.

•	 Nigdy nie naprawiać przewodu przyłączeniowego pom-
py, grzałki lub lampy. Uszkodzone urządzenie zawsze 
należy wymieniać w całości.

•	 Pompę wolno eksploatować jedynie w temperaturze 
wody nieprzekraczającej 35 stopni Celsjusza.

•	 Nigdy nie otwierać grzałki lub lampy w przypadku uszko-
dzenia lub zakłócenia działania. Należy wymienić całą 
grzałkę lub lampę.

•	 Nigdy nie kłaść ciepłej grzałki na łatwopalne podłoże.
•	 Nie używać oświetlenia pod wodą.
•	 Przy każdej wymianie pierścieni oprawek / świetlówek 

LED / lamp jarzeniowych należy wyciągnąć wtyczkę 
sieciową.

•	 Świetlówki LED JUWEL są dopasowane do kompo-
nentów elektronicznych lampy MultiLux LED. Z tego 
powodu należy używać tylko tych świetlówek LED jako 
oryginalnych części zamiennych firmy JUWEL Aquarium.

•	 Nigdy nie patrzeć przez dłuższy czas bezpośrednio w 
źródło światła, ponieważ grozi to uszkodzeniem oczu.

•	 Ze względów bezpieczeństwa stosowanie lampy Helia-
Lux LED/Spectrum dozwolone jest tylko z oryginalnym 
zasilaczem sieciowym JUWEL.

•	 Nie wolno umieszczać zasilacza na ramie akwarium.
•	 Produkt spełnia wymagania dyrektyw Unii Europejskiej 

(UE) i jest tym samym zgodny z normami CE: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

INSTRUÇÕES DE  
SEGURANÇA

•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos, bem como por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimentos, desde que super- 
visionadas ou que tenham sido instruídas relativamente 
à utilização segura do aparelho e compreendam os 
perigos daí resultantes. As crianças não podem brincar 
com o aparelho e devem ser supervisionadas na limpeza 
e manutenção por parte do utilizador.

•	 Operação com o disjuntor de falha de corrente, máx 
30 mA.

•	 Apenas operar a bomba e o aquecedor na água quen-
te. Apenas ligar os aparelhos à rede elétrica após en-
chimento do aquário com água. O aquecedor deverá 
estar imergido em água até à profundidade de imersão 
mínima (máx. 80 cm).

•	 Os aparelhos elétricos só devem ser operados em 
recintos fechados.

•	 As fichas de rede dos aparelhos elétricos nunca devem 
ficar húmidas. Ligue a ficha de rede à rede elétrica a 
uma altura, de modo a ser criado um laço no cabo de 
ligação, no qual a água possa pingar.

•	 Retire todas as fichas da tomada dos aparelhos que se 
encontram na água antes de entrar em contacto com esta.

•	 Desligar a ficha de rede, antes da bomba ou o aquecedor 
serem retirados do aquário.

•	 Nunca reparar o cabo de ligação da bomba, do aque-
cedor ou da luminária. Em caso de danos, substituir 
sempre o aparelho completo.

•	 A bomba apenas pode ser operada com uma tempe-
ratura da água até 35 graus Celsius.

•	 Em caso de danos ou avarias funcionais, nunca abrir o 
aquecedor ou a luminária. Substitua o aquecedor ou a 
luminária completo/a.

•	 Nunca coloque um aquecedor quente sobre superfícies 
inflamáveis.

•	 Não operar a iluminação debaixo de água.
•	 Desligar a ficha de rede em cada substituição dos anéis 

de apoio/ tubos LED/ das lâmpadas florescentes.
•	 Os tubos LED da JUWEL atendem perfeitamente os 

requisitos dos componentes eletrónicos da luminária 
MultiLux LED. Por conseguinte, utilize apenas estes tu-
bos LED como peça de reposição original da JUWEL 
Aquarium.

•	 Nunca olhe diretamente durante um período de tempo 
prolongado para a lâmpada. Caso contrário, corre o 
risco de sofrer lesões oculares.

•	 Por motivos de segurança a operação da luminária He-
liaLux LED/Spectrum apenas é permitida com uma fonte 
de alimentação JUWEL.

•	 A fonte de alimentação não pode ser colocada sobre 
ou junto da estrutura do aquário.

•	 O produto cumpre os requisitos das diretivas da União 
Europeia (UE) e apresenta, portanto, conformidade 
CE: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of- 
conformity/

 INSTRUCŢIUNI DE 
SECURITATE

•	 Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta 
de 8 ani, precum și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experiență 
și cunoștințe, doar dacă sunt supravegheate sau au fost 
instruite în privința utilizării în condiții de siguranță a apa-
ratului și înțeleg pericolele care rezultă din aceasta. Copiii 
nu au voie să se joace cu aparatul și trebuie supravegheați 
în timpul curățării și întreținerii efectuate de utilizator.

•	 Utilizare numai cu întrerupător cu protecție diferențială, 
max. 30 mA.

•	 Utilizați pompa și încălzitorul doar în stare imersată în 
apă. Conectați aparatul la rețeaua electrică doar după 
umplerea acvariului cu apă. Încălzitorul trebuie să se afle 
în apă până la adâncimea minimă de imersie (max. 80 cm).

•	 Aparatele electrice se vor folosi numai în interiorul 
încăperilor.

•	 Ștecherele de rețea ale aparatelor electrice nu trebuie 
să fie expuse la umezeală. Conectați ștecărul la rețea-
ua electrică la o înălțime aleasă în așa fel încât să se 
formeze o buclă pe cablul de alimentare pe care să se 
poată scurge apa.
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•	 Продукт соответствует директивам Европейско-
го Союза (ЕС) и поэтому отвечает требованиям 
CE: www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of- 
conformity/

 SÄKERHETSHÄNVISNINGAR

•	 Denna utrustning kan användas av barn över 8 år, samt 
av personer med mindre fysiska, sensoriska eller mental 
förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de 
hålls under uppsikt och instrueras om säker användning 
av utrustningen och de faror som kan uppstå därav. Barn 
får inte leka med apparaten och måste hållas under 
uppsikt vid rengöring och underhåll.

•	 Får endast anslutas till uttag som är skyddat av jord-
felsbrytare, max 30 mA.

•	 Pump och doppvärmare får endast vara igång i vattnet. 
Anslut inte apparaterna till elnätet förrän akvariet har 
fyllts med vatten. Doppvärmaren ska befinna sig på 
minsta doppdjup (max. 80 cm) i vattnet.

•	 Den elektriska utrustningen får endast användas inomhus.
•	 El-kontakter till elektriska apparater får inte vara fuktiga. 

Anslut el-kontakten till el-nätet på en sådan höjd så att 
anslutningskabeln bildar en båge där vattnet eventuellt 
kan droppa av.

•	 Ta ur kontakten från eluttaget för all utrustning som 
används i vatten innan du kommer i kontakt med vattnet.

•	 Ta ur kontakten innan pumpen eller doppvärmaren tas 
upp ur akvariet.

•	 Reparera aldrig anslutningsledningen till pump, doppvär-
mare eller inbyggnadslampa. Byt alltid hela produkten 
om den skadas.

•	 Pumpen får endast användas vid en vattentemperatur 
på upp till 35 grader Celsius.

•	 Öppna aldrig doppvärmaren eller inbyggnadslampan vid 
skador eller funktionsstörningar. Byt hela doppvärmaren 
eller inbyggnadslampan.

•	 Lägg aldrig en varm doppvärmare på brännbart underlag.
•	 Belysningen får inte användas under vatten.
•	 Ta ut kontakten från eluttaget när sockelringarna/

LED-rören/lysrören ska bytas.
•	 JUWEL LED-rör är anpassade efter de elektroniska kom-

ponenterna i MultiLux LED-inbyggnadslampa. Använd 
därför endast dessa LED-rör som JUWEL Aquarium 
originalreservdel.

•	 Titta aldrig rakt in i ljuskällan under längre tid, det kan 
leda till skador på ögonen.

•	 Av säkerhetsskäl får HeliaLux LED/Spectrum-lampa 
endast användas med en original JUWEL-nätdel.

•	 Nätdelen får inte monteras på eller vid akvarieramen.
•	 Produkten överensstämmer riktlinjerna för den Europe-

iska Unionen (EU) och uppfyller därmed de väsentliga 
kraven för CE-märkning: www.juwel-aquarium.de/
en/declaration-of-conformity/

 VARNOSTNA NAVODILA

•	 To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi 
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi izkuš-
njami in znanjem, če so pod nadzorom usposobljenih 
oseb ali pa so bile ustrezno usposobljene za ravnanje z 
napravo in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride 
pri ravnanju z napravo. Otroci se z napravo ne smejo 
igrati. Pri čiščenju in vzdrževanju jih je treba nadzorovati.

•	 Naprava sme delovati samo z zaščitnim stikalom na 
diferenčni tok, maks. 30 mA.

•	 Črpalka in grelnik smeta delovati samo v vodi. Naprave 
priključite na električno omrežje šele, ko akvarij napol-
nite z vodo. Grelnik mora biti v vodi vsaj do najmanjše 
potopne globine (najv. 80 cm).

•	 Električne naprave je dovoljeno uporabljati izključno v 
notranjih prostorih.

•	 Omrežni vtiči električnih naprav ne smejo biti vlažni. 
Omrežni vtič priključite na omrežje na takšni višini, da 
v priključnem vodu nastane zanka, po kateri lahko po 
potrebi voda odteče.

•	 Preden pridete v stik z vodo, iz električnega omrežja 
odklopite vse električne naprave, ki delujejo v vodi.

•	 Izvlecite električni vtič, preden črpalko ali grelnik vza-
mete iz akvarija.

•	 Priključnega kabla črpalke, grelnika ali vgradne luči 
ne popravljajte. V primeru poškodb vedno zamenjajte 
celotno napravo.

•	 Črpalka sme delovati samo pri temperaturi vode do 
35 stopinj Celzija.

•	 Če se grelnik ali vgradna luč poškodujeta ali ne delujeta 
pravilno, ju ne odpirajte. Zamenjajte celotni grelnik ali 
vgradno luč.

•	 Toplega grelnika nikoli ne odlagajte na vnetljive podlage.
•	 Osvetljave ne prižigajte pod vodo.
•	 Pred zamenjavo okovja za sijalko/LED-cevi/svetilnih 

cevi izvlecite električni vtič iz vtičnice.
•	 LED-cevi JUWEL so usklajene z elektronskimi kompo-

nentami vgradne luči MultiLux LED. Zato uporabite le 
te LED-cevi kot originalni nadomestni del za JUWEL 
Aquarium.

•	 Ne glejte dlje časa neposredno v sijalko, sicer obstaja 
nevarnost poškodb oči.

•	 Iz varnostnih razlogov je delovanje luči HeliaLux LED/
Spectrum dovoljeno le z originalnim napajalnikom JUWEL.

•	 Napajalnika ne smete pritrditi na ali za okvir akvarija.
•	 Izdelek ustreza smernicam Evropske unije (EU) 

in izpolnjuje zahteve za oznako CE: www.juwel- 
aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

BEZPEČNOSTNÉ 
UPOZORNENIA

•	 Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní prístroja a chápu z toho vyplývajúce 
nebezpečenstvá. Deti sa nesmú s prístrojom hrať a pri 
čistení a používateľskej údržbe sa musí na ne dohliadať.

•	 Prevádzka iba s ochranným spínačom proti chybnému 
prúdu, max. 30 mA.

•	 Čerpadlo a ohrievacie zariadenie prevádzkujte iba vo 
vode. Prístroje pripojte na elektrickú sieť až po naplnení 
akvária vodou. Ohrievacie zariadenie by sa malo nachádzať 
vo vode až na minimálnu hĺbku ponoru (max. 80 cm).

•	 Elektrické prístroje sa smú prevádzkovať len v miestnostiach.
•	 Sieťové zástrčky elektrických prístrojov nesmú byť vlhké. 

Napojte elektrické zástrčky na elektrickú sieť vo výške 
tak, aby na slučku, ktorá vznikne v pripojovacom vedení, 
nemohla odkvapkávať prípadne voda.

•	 Skôr ako sa dostanete do kontaktu s vodou, vytiahnite 
sieťové zástrčky všetkých prístrojov prevádzkovaných 
vo vode.

•	 Vytiahnite sieťovú zástrčku, skôr ako sa zoberie čerpadlo 
a ohrievacie zariadenie z akvária.

•	 Nikdy neopravujte pripojovacie vedenie čerpadla, ohrie-
vacieho zariadenia alebo nasadzovacieho svietidla. V 
prípade poškodení vymeňte vždy kompletný prístroj.

•	 Čerpadlo sa smie prevádzkovať iba pri teplote vody do 
35 stupňov Celsia.

•	 V prípade poškodenia alebo funkčnej poruchy nikdy 
neotvárajte ohrievacie zariadenie alebo nasadzovacie 
svietidlo. Vymeňte kompletné ohrievacie zariadenie 
alebo nasadzovacie svietidlo.
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Elektro- und  
Elektronikgeräte 
�Informationen für  
private Haushalte

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) 
enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den Um-
gang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wich-
tigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden 
sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Sied-
lungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altge-
räte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Al-
takkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Alt-
gerät entnommen werden können, im Regelfall vor 
der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät 
zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vor-
bereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung 
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zu-
geführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten 
können diese bei den Sammelstellen der öffent-
lich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich ab-
geben. 

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Ver-
kaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und 
Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelge-
schäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindes-
tens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem 
Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn 
die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elekt-
ronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die ge-
samten Lager- und Versandflächen mindestens 800 
m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grund-
sätzlich durch geeignete Rückgabemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu 
gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines 
Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleicharti-
ges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. 

Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt 
ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 
auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben 
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwen-
dung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte 
der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, 
nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder 
„Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entspre-
chenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem 
besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückga-
be bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom 
Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in 
keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter 
sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Ge-
räteart. 

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezo-
gene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder End-
nutzer selbst verantwortlich ist. 

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene 
Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten re-
gelmäßig abgebildete Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne weist darauf hin, 
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

 
 
Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4  
ElektroG (neu)

DE Korrekte Entsorgung (Elektromüll). Die Kenn-
zeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehöri-
gen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdau-
er nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät 
bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt 
bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch un-
kontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln 
Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Pro-
dukt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das 
Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.

EN Proper disposal (electrical waste). The label-
ling on the product or on the accompanying litera-
ture declares that it must not be disposed of, at the 
end of its service life, with the ordinary household 
rubbish. Please dispose of this equipment separately 
from other waste, to protect the environment or pub-
lic health from being damaged by unregulated waste 
disposal. Recycle the equipment and support the 
sustained recycling of material resources.
Private users should contact the dealer who sold 
them the product or the responsible authorities, for a 
demonstration on how to recycle the equipment in an 
environmentally friendly way.

FR Élimination en bonne et due forme (déchets 
électriques). Le symbole sur le produit voire sur la 
littérature afférente indique qu‘il ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers normaux à la fin 
de sa vie. Veuillez éliminer cet appareil séparément 
d’autres déchets pour ne pas nuire à l‘environne-
ment voire à la santé des hommes par l‘élimination 
incontrôlée des déchets. Recyclez l‘appareil pour 
encourager la réutilisation durable des ressources 
matérielles.
Les utilisateurs privés devraient entrer en contact 
avec les comerçants auprès desquels ils ont acheté 
le produit, ou avec les autorités compétentes pour se 
renseigner sur le mode écologique de recyclage de 
cet appareil.

BG Правилно изхвърляне (електрически отпа-
дъци). Маркировката върху продукта, респектив-
но принадлежащата съответна литература, дават 
указания за това, че след изтичане на продължи-
телността на живот на устройството то не тряб-
ва да се изхвърля с останалите битови отпадъци. 
Моля, изхвърляйте устройството отделно от дру-
гите отпадъци, с цел да не се навреди на околна-
та среда или човешкото здраве чрез неконтро-
лирано изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте 
устройството за насърчаване на повторното из-
ползване на материални ресурси.
Частните потребители трябва да се свържат с 
търговеца, от когото са закупили продукта, или 
компетентните органи, за да се установи по какъв 
екологосъобразен начин да рециклират устрой-
ството.

CN 正确的废弃处理（电子垃圾）。 产品或相关文献上的
标记要求，设备使用寿命结束后不得与普通的家庭垃圾
一起进行废弃处理。为了防止随意的垃圾处理对环境或人
体健康造成危害，在废弃处理时请将本设备与其他垃圾分
开。请回收设备，以便持续利用材料资源。
个人用户应当联系购买产品时的零售商或主管的政府机
构，以便获取关于设备环保回收的信息。

CZ Správná likvidace (elektroodpad). Označení na 
výrobku, příp. v dodané dokumentaci, uvádí, že se vý-
robek po uplynutí své životnosti nesmí vhazovat do 
běžného komunálního odpadu. Nelikvidujte tento pří-
stroj společně s ostatními odpady, aby nemohly být 
nekontrolovaným odstraněním domovního odpadu 
způsobeny škody na životním prostředí nebo lidském 
zdraví. Odevzdejte přístroj k recyklaci. Podpoříte tím 
udržitelné opětovné využití materiálních zdrojů. 
Soukromí uživatelé by se měli informovat u prodejce, 
u něhož byl výrobek zakoupen, nebo u příslušných 
úřadů, jak nechat přístroj ekologicky recyklovat.

DK Korrekt bortskaffelse (el-skrot). Mærkningen 
på produktet eller i den medfølgende dokumentati-
on angiver, at det pga. sin levetid ikke må bortskaffes 
sammen med det normale husaffald. Bortskaf dette 
apparat adskilt fra anden affald, så du ikke skader mil-
jøet eller menneskets sundhed gennem ukontrolleret 
bortskaffelse. Dette apparat kan genbruges for at 
fremme den bæredygtige genbrug af råstoffer.
Private brugere bør kontakte den forhandler, hvor 
produktet blev købt, eller de respektive myndigheder, 
får at finde ud af, hvordan dette apparat kan afleveres 
til genbrug.

EE Nõuetekohane utiliseerimine (elektroonika-
jäätmed). Tähistus tootel või toote juurde kuuluva-
tes teabematerjalides annab teada, et toodet ei tohi 
pärast kasutamist koos tavapäraste olmejäätmetega 
utiliseerida. Utiliseerige see seade eraldi teistest 
jäätmetest, et keskkond ja inimtervis ei saaks jäätmete 
juhusliku utiliseerimise tõttu kahjustada. Viige seade 
taaskasutusse, et toetada materiaalsete ressursside 
jätkusuutlikku kasutamist
Eraisikud peaksid ühendust võtma kauplusega, kust 
toode osteti, või pädevate ametkondadega, selgita-
maks välja, kuidas nad seadme keskkonnasäästlikult 
utiliseerida saavad.

ES Eliminación correcta (residuos eléctricos). La 
identificación en el producto o en la bibliografía co-
rrespondiente indica que, tras finalizada su vida útil, 
no se deberá eliminar junto con la basura doméstica 
convencional. Elimine este aparato por separado de 
los restantes desechos, a fin de no dañar el medio 
ambiente ni la salud de las personas con una elimi-
nación de residuos descontrolada. Recicle el aparato 
para fomentar la reutilización sostenible de los recur-
sos materiales.
Los usuarios particulares deben ponerse en contacto 
con el comerciante al que han comprado el producto 
o bien con las autoridades competentes para infor-
marse sobre el modo en que se puede reciclar este 
aparato respetando el medio ambiente.

FI Vaatimusten mukainen jätehuolto (elektroninen 
jäte). Laitteen tuoteselostuksesta tai käyttöohjeesta 
ilmenee, ettei sitä käyttöiän umpeuduttua saa hävit-
tää normaalin talousjätteen mukana. Hoida laitteen 
jätehuolto erillään muista jätteistä, ettei ympäristö 
tai ihmisten terveys vaarantuisi valvomattoman jättei-
denkäsittelyn vuoksi. Toimita laite kierrätykseen, niin 
edistät luonnonvarojen kestävää käyttöä.
Yksityisen käyttäjän tulee ottaa yhteyttä laitteen 
myyneeseen jälleenmyyjään tai jätehuoltoviranomai-
siin saadakseen tietää miten laite voidaan kierrättää 
ympäristöystävällisellä tavalla.

GR Σωστή απόρριψη (ηλεκτρικά απορρίμματα). Η 
σήμανση επάνω στο προϊόν ή στο σχετικό έντυπο 
υλικό δηλώνει ότι μετά από το πέρας της διάρκειας 
ζωής του προϊόντος, δεν επιτρέπεται να απορρίπτε-
ται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Απορ-
ρίψτε αυτήν τη συσκευή ξεχωριστά από τα υπόλοιπα 
απορρίμματα, για να μην προκληθεί ζημιά στο περι-
βάλλον ή και στην ανθρώπινη υγεία λόγω ανεξέλε-
γκτης διάθεσης απορριμμάτων. Ανακυκλώστε τη συ-
σκευή και συμβάλετε με αυτόν τον τρόπο σημαντικά 
στην ανακύκλωση των πρώτων υλών.
Οι ιδιώτες χρήστες πρέπει να απευθυνθούν στον 
έμπορο από τον οποίο αγόρασαν το προϊόν ή στις 
αρμόδιες αρχές, για να ενημερωθούν για το πώς 
μπορούν να ανακυκλώσουν τη συσκευή με οικολογι-
κό τρόπο.

HR Pravilno odlaganje (električni otpad). Ozna-
ka na proizvodu, odnosno na pripadajućim uputama 
ukazuje da se po njegovom vijeku trajanja ne smije 
odlagati s normalnim kućnim otpadom. Uređaj odlo-
žite odvojeno od ostalog otpada da ne bi došlo do 
zagađenja okoliša, odnosno ugrožavanja ljudskog 
zdravlja zbog nekontroliranog odlaganja otpada. Re-
ciklirajte uređaj da biste potaknuli održivo ponovno 
iskorištavanje materijalnih resursa.
Privatni korisnici trebali bi kontaktirati trgovca kod 
kojeg su kupili proizvod ili odgovorna tijela kako bi 
saznali kako se uređaj može reciklirati na ekološki pri-
hvatljiv način.

HU (Elektromos hulladék) helyes ártalmatlaní-
tása. A terméken elhelyezett, ill. a mellékelt doku-
mentációban jelölés azt jelzi, hogy a terméket az 
élettartama végén a háztartási hulladéktól külön-
választva kell leselejtezni. A készüléket a többi hul-
ladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani, nehogy a 
hulladék ellenőrizetlen ártalmatlanítása kárt okozzon 
a környezetben, ill. az emberek egészségében. Adja 
le újrahasznosításra A készüléket adja le újrahaszno-
sításra, és ezzel járuljon hozzá az erőforrások fenn-
tartható újrafelhasználásához.
A privát felhasználók a terméket értékesítő kereske-
désben vagy az illetékes hatóságoknál tájékozódhat-
nak arról, hogyan lehet a készüléket környezetbarát 
módon újrahasznosítani.

IT Corretto smaltimento (rifiuti elettrici). I con-
trassegni riportati sul prodotto e sulla relativa docu-
mentazione indicano che alla fine della sua durata 
di vita non si deve smaltire insieme ai normali rifiuti 
domestici. Si prega di smaltire il presente apparec-
chio separatamente dagli altri rifiuti in modo da non 
pregiudicare l’ambiente o la salute dell’uomo con l’e-
liminazione incontrollata dei rifiuti. Riciclare l‘appa-
recchio per favorire il continuo riutilizzo delle risorse 
di materiali.
Gli utenti privati dovrebbero contattare il rivenditore 
presso il quale hanno comprato il prodotto o gli enti 
competenti per informarsi sul riciclaggio dell’appa-
recchio nel rispetto dell’ambiente.

LT Tinkamas atliekų tvarkymas (elektros įrangos 
atliekos). Ženklinimas ant produkto arba atitinkamo-
je literatūroje rodo, kad pasibaigus jo eksploatacijai 
jo negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis. Prašome utilizuoti prietaisą atskirai nuo 
kitų atliekų, kad nebūtų pakenkta aplinkai ir žmogaus 
sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Ati-
duokite prietaisą perdirbti ir tokiu būdu skatinkite tva-
rų medžiagų išteklių perdirbimą.
Privatūs vartotojai turėtų susisiekti su pardavėju, iš 
kurio įsigijo produktą, arba su atsakingomis institu-
cijomis, kad užinotų, kaip galima perdirbti prietaisą 
aplinkai nekenksmingu būdu.

LV Pareiza likvidēšana (nolietotas elektropreces). 
Apzīmējums uz izstrādājuma vai ar izstrādājumu sais-
tītos dokumentos norāda, ka šo izstrādājumu pēc 
darbmūža beigām nedrīkst likvidēt kopā ar parasta-
jiem sadzīves atkritumiem. Lai atkritumus nelikvidētu 
nekontrolēti un tādējādi nenodarītu kaitējumu videi 
vai cilvēku veselībai, likvidējiet šo ierīci atsevišķi no 
pārējiem atkritumiem. Lai veicinātu materiālo resursu 
ilgtspējīgu izmantošanu, nododiet ierīci otrreizējai iz-
mantošanai.
Privātiem lietotājiem jāsazinās ar ierīces tirgotāju vai 
atbildīgajām iestādēm, lai uzzinātu par videi nekaitī-
gām ierīces otrreizējās izmantošanas iespējām.

NL Correcte afvoer (elektronisch afval). De aan-
duiding op het product of op de daarbij horende 
documentatie geeft aan dat het na zijn levensduur 
niet met het normale huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Voer dit apparaat apart van ander af-
val af om het milieu en de volksgezondheid niet door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te schaden. Re-
cycle het apparaat om een duurzaam hergebruik van 
grondstoffen te bevorderen.
Neem als particuliere gebruiker contact op met de 
speciaalzaak waar het product is gekocht of met de 
verantwoordelijke autoriteiten om te vragen hoe u het 
apparaat op milieuvriendelijke wijze kunt recyclen.

PL Prawidłowy recykling (odpady elektryczne i 
elektroniczne). Oznakowanie na produkcie lub do-
kumentacji produktu informuje, że po zużyciu produk-
tu nie wolno go wyrzucać do pojemników na zwykłe 
odpady domowe. Niniejsze urządzenie należy utyli-
zować oddzielnie od innych odpadów, aby uniknąć 
zagrożenia dla środowiska naturalnego lub zdrowia 
ludzi w wyniku niekontrolowanego usuwania odpa-
dów. Urządzenie należy poddać przepisowemu recy-
klingowi w celu wspierania wtórnego wykorzystania 
zasobów surowcowych.
Prywatni użytkownicy powinni skontaktować się ze 
sklepem, w którym dokonali zakupu produktu, celem 
uzyskania informacji, w jaki sposób przeprowadzić 
ekologiczny recykling urządzenia.

PT Eliminação correta (lixo elétrico). Conforme in-
dicado no produto ou na dócumentação fornecida, 
o produto não deve ser eliminado juntamente com o 
lixo doméstico no fim da sua vida útil. Elimine este 
aparelho separadamente do outro lixo para não pre-
judicar o ambiente e a saúde humana com a elimina-
ção descontrolada de lixos. Recicle o aparelho para 
fomentar a reutilização duradoura de recursos.
Os utilizadores privados devem contactar o revende-
dor onde compraram o produto ou os serviços com-
petentes para se informarem sobre como reciclar o 
aparelho de uma forma amiga do ambiente.

RO Eliminare corectă la deșeuri (deșeuri de apa-
ratură electrică). Simbolul de pe produs, respectiv 
de pe documentația aferentă, indică faptul că, după 
dezafectarea produsului, acesta nu trebuie aruncat 
împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Eliminați 
acest produs la deșeuri separat de alte tipuri de de-
șeuri, pentru a nu afecta mediul ambiant și sănătatea 
oamenilor din cauza unei manipulări necontrolate a 
gunoaielor. Reciclați acest aparat pentru a promova o 
revalorificare continuă a resurselor materiale.
Se recomandă utilizatorilor persoane fizice să ia le-
gătura cu magazinul de la care au cumpărat aparatul 
sau cu autoritățile competente, pentru a afla cum pot 
recicla aparatul în mod ecologic.

RS Pravilno odlaganje (električni otpad). Etiketa 
na proizvodu, tj. na pripadajućim uputstvima ukazuje 
da se nakon isteka radnog veka ne sme odlagati sa 
ostalim otpadom iz domaćinstva. Molimo da uređaj 
odložite odvojeno od ostalog otpada da ne bi doš-
lo do ugrožavanja životne sredine i ljudskog zdravlja 
usled nekontrolisanog odlaganja otpada. Reciklirajte 
uređaj da biste potpomogli ponovnu upotrebu mate-
rijalnih resursa.
Privatni korisnici treba da se obrate maloprodajnom 
objektu u kome su kupili proizvod ili nadležnim orga-
nima radi utvrđivanja kako se reciklira uređaj na eko-
loški prihvatljiv način.

RU Правильная утилизация (электромусор). 
Маркировка на продукте или в соответствующей 
документации указывает на то, что по окончании 
срока службы его нельзя утилизировать вместе 
с нормальным бытовым мусором. Утилизируйте 
это устройство отдельно от других отходов, с тем 
чтобы в результате неконтролируемого удаления 
мусора не был нанесен вред окружающей среде 
и здоровью людей. Сдайте устройство на пере-
работку, что будет способствовать экологичному 
повторному использованию материальных ресур-
сов.
Частные пользователи должны обратиться к про-
давцу, у которого они купили продукт, или к соот-
ветствующему органу власти, чтобы узнать о том, 
как они могут экологичным образом утилизиро-
вать устройство.

SE Korrekt avfallshantering (elektroniskt avfall). 
Märkningen på produkten samt i tillhörande doku-
mentation anger att den inte får kastas i det vanliga 
hushållsavfallet när den har nått slutet på sin livs-
längd. Avfallshantera denna apparat separat från 
annat avfall för att inte skada miljön och människors 
hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering. 
Lämna in apparaten för återvinning för att främja håll-
bar återanvändning av resurserna.
Privata användare ska kontakta återförsäljaren där 
produkten köptes eller ansvarig myndighet för infor-
mation om hur apparaten kan återvinnas på ett miljö-
vänligt sätt.

SI Pravilno odstranjevanje (električni odpadki). 
Oznaka na izdelku oz. na pripadajoči literaturi nava-
ja, da izdelka po poteku njegove življenjske dobe ne 
smete odstraniti skupaj z običajnimi hišnimi odpadki. 
Odstranite to napravo ločeno od drugih odpadkov, 
da z nekontroliranim odstranjevanjem odpadkov ne 
škodujete okolju oz. zdravju ljudi. Reciklirajte napravo 
in na tak način podprite trajnostno reciklažo surovin.
 Za več informacij o tem, kako napravo reciklirati na 
okolju prijazen način, se lahko zasebni uporabniki 
obrnete na prodajalca, pri kateremu ste izdelek kupili, 
ali na pristojno komunalno podjetje.

SK Správny spôsob likvidácie (elektroodpad). 
Označenie na produkte, resp. v príslušnej literatúre 
udáva, že po uplynutí jeho životnosti sa tento produkt 
nesmie likvidovať spolu s bežným domovým odpa-
dom. Tento prístroj, prosím, zlikvidujte oddelene od 
ostatných odpadov, aby ste neškodili životnému pro-
strediu, resp. ľudskému zdraviu v dôsledku nekontro-
lovaného odstránenia odpadu. Prístroj recyklujte, aby 
ste podporili ekologické opätovné využívanie materi-
álových zdrojov.
Súkromní používatelia by mali kontaktovať predajcu, 
u ktorého produkt kúpili, alebo príslušné úradné or-
gány aby zistili, ako môžu tento prístroj environmen-
tálnym spôsobom recyklovať.

Paper

•	 Οι σωλήνες JUWEL LED είναι κατάλληλοι για τα ηλεκτρονικά 
εξαρτήματα της λυχνίας εγκατάστασης MultiLux LED. Για 
αυτό το λόγο χρησιμοποιείτε μόνο αυτούς τους σωλήνες 
LED ως γνήσια ανταλλακτικά του JUWEL Aquarium.

•	 Μην κοιτάτε ποτέ για μεγάλο χρονικό διάστημα απευθείας 
το φωτιστικό μέσο, επειδή υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού των οφθαλμών.

•	 Για λόγους ασφαλείας η λειτουργία του λαμπτήρα 
HeliaLux LED/Spectrum επιτρέπεται μόνο με γνήσιο 
τροφοδοτικό JUWEL.

•	 Το τροφοδοτικό δεν επιτρέπεται να τοποθετείται επάνω 
ή στο πλαίσιο του ενυδρείου.

•	 To προϊόν πληροί τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(Ε.Ε.) και επομένως συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις CE.   
www.juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK

•	 A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékelési és mentális képességekkel rendelkező 
vagy tapasztalatlan személyek csak felügyelet mellett, 
valamint a készülék biztonságos használatára vonatko-
zó oktatást és a készülékkel járó veszélyek megértését 
követően használhatják. Gyermekeknek a készülékkel 
játszani tilos, annak tisztítását és felhasználói karban-
tartását csak felügyelet mellett végezhetik.

•	 Az akvárium csak max. 30 mA-es áram-védőkapcsolóval 
üzemeltethető.

•	 A szivattyút és a vízmelegítőt csak vízben üzemeltesse. 
A készülék elektromos hálózatra csatlakoztatása előtt 
töltse fel az akváriumot vízzel. A vízmelegítőnek lehe-
tőleg a minimális merülési mélységig (max. 80 cm) kell 
víz alá merülnie.

•	 Az elektromos készülékeket csak helyiségekben szabad 
üzemeltetni.

•	 Az elektromos készülékek hálózati csatlakozódugóját 
nem érheti nedvesség. Olyan magasságban dugja be 
a hálózati csatlakozót, hogy a csatlakozóvezeték hurkot 
képezzen, amelyen az esetleges víz lecsepeghet.

•	 Mielött érintkezésbe kerülne a vízzel, húzza ki a vízben 
üzemeltetett összes készülék hálózati dugóját.

•	 A szivattyú és a vízmelegítő akváriumból való kivétele 
előtt húzza ki a hálózati dugót.

•	 A szivattyú, a vízmelegítő és a lámpa csatlakozóveze-
tékét soha ne javítsa. Sérülés esetén mindig cserélje 
le a teljes készüléket.

•	 A szivattyút max. 35 °C vízhőmérsékletig szabad csak 
használni.

•	 Sérülés vagy üzemzavar esetén ne nyissa fel a vízmelegí-
tőt vagy a lámpát. A vízmelegítőt vagy a lámpát mindig 
teljes egészében cserélje.

•	 A meleg vízmelegítőt soha ne helyezze gyúlékony felületre.
•	 A lámpát tilos víz alatt üzemeltetni.
•	 Valahányszor cseréli a gyűrűfoglalatokat/LED-csöveket/

fénycsöveket, mindig húzza ki a hálózati csatlakozót.
•	 A JUWEL LED-csöveket a MultiLux LED-lámpák elekt-

ronikus komponenseihez terveztük. Ezért a JUWEL 
Aquarium-hoz kizárólag eredeti LED-csöveket hasz-
náljon cserealkatrészként.

•	 Soha ne nézzen hosszabb ideig közvetlenül a lámpába, 
az szemsérülést okozhat.

•	 Biztonsági okokból a HeliaLux LED/Spectrum lámpa 
üzemeltetése csak eredeti JUWEL hálózati tápegységgel 
engedélyezett.

•	 A tápegységet nem szabad az akváriumon annak keretén 
vagy közelében elhelyezni.

•	 A termék megfelel az Európai Unió (EU) irányelveinek, 
és az CE tanúsítással rendelkezik. www.juwel-aquarium. 
de/en/declaration-of-conformity/

AVVERTENZE SULLA 
SICUREZZA

•	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
a partire da 8 anni di età e da persone con limitate 
capacità fisiche, sensoriali e intellettuali o con poca 
esperienza e/o poche conoscenze, a patto che vengano 
sorvegliati da altre persone o ricevano da loro istruzioni 
su come usare tale apparecchio in tutta sicurezza e 
che siano in grado di comprendere i possibili rischi. I 
bambini non devono giocare con l‘apparecchio e devono 
essere sorvegliati durante la pulizia e la manutenzione 
da parte dell‘utente.

•	 Impiego solo con salvavita, max. 30 mA.
•	 Utilizzare la pompa e il riscaldatore solo immersi nell‘ac-

qua. Collegare i dispositivi alla tensione di rete solo 
dopo avere riempito l‘acquario d‘acqua. Il riscaldatore 
dovrebbe essere annegato in acqua fino alla profondità 
di immersione minima (max. 80 cm).

•	 Gli apparecchi elettrici devono essere usati solo in 
locali chiusi.

•	 Le spine degli apparecchi elettrici non devono entrare 
a contatto con liquidi. Collegare la spina alla presa di 
corrente ad un’altezza tale da formare un‘ansa nel cavo 
di alimentazione che consenta l‘eventuale gocciola-
mento dell‘acqua.

•	 Staccare dalle prese di corrente le spine di tutti gli 
apparecchi funzionanti sott‘acqua prima che vengano 
a contatto con l‘acqua.

•	 Staccare la spina prima che la pompa o il riscaldatore 
vengano tolti dall‘acquario.

•	 Non riparare mai il cavo di alimentazione della pom-
pa, del riscaldatore o della lampada intercambiabile. 
In caso di danneggiamenti si deve sostituire sempre 
l‘intero apparecchio.

•	 La pompa deve essere utilizzata solo se la temperatura 
dell’acqua non supera i 35 gradi centigradi.

•	 Non aprire mai il riscaldatore o la lampada intercambiabile 
in caso di danno o malfunzionamento. Sostituire com-
pletamente il riscaldatore o la lampada intercambiabile.

•	 Non appoggiare mai il riscaldatore caldo su superfici 
infiammabili.

•	 Non usare l‘illuminazione sott‘acqua.
•	 Ad ogni sostituzione degli anelli portalampada/dei 

tubi LED o fluorescenti staccare la spina dalla presa 
di corrente.

•	 I tubi JUWEL LED sono compatibili con i componenti 
elettronici della lampada intercambiabile MultiLux LED. 
Quindi utilizzate solo questi tubi LED come parte di 
ricambio JUWEL Aquarium originale.

•	 Non fissare mai direttamente la lampada per lungo 
tempo, poiché si rischiano danni alla vista.

•	 Per motivi di sicurezza, l‘utilizzo della lampada HeliaLux 
LED/Spectrum è consentito soltanto con un alimentatore 
originale JUWEL.

•	 L‘alimentatore non si deve fissare sul o al telaio dell‘ac-
quario.

•	 Il prodotto è conforme alle direttive dell‘Unione Europea 
(UE) ed è contrassegnato con il marchio CE: www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/

 SAUGOS REIKALAVIMAI

•	 Prižiūrimi arba supažindinti su šio prietaiso saugaus 
naudojimo reikalavimais ir suprasdami galimą pavojų, 
šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 metų bei asme-
nys, turintys fizinę, jutiminę arba psichinę negalę, arba 
asmenys, neturintys žinių ir patirties. Vaikams draudžiama 
žaisti su šiuo prietaisu ir jie turi būti prižiūrimi atliekant 
valymo ir techninės patikros darbus.

•	 Naudojimas tik su FI tipo apsauginiu jungikliu, maks. 30 mA.

HU

IT

LT

•	 Siurblį ir šildytuvą galima naudoti tik vandenyje. Prietai-
sus prie elektros tinklo prijunkite tik akvariumą pripildę 
vandens. Šildytuvas vandenyje turėtų būti mažiausiame 
panirimo gylyje (maks. 80 cm).

•	 Elektros prietaisus galima naudoti tik patalpose.
•	 Elektros prietaisų tinklo kištukai negali sudrėkti. Tinklo 

kištukus į elektros srovės lizdą įkiškite tokiame aukštyje, 
kad prijungimo laidas sudarytų kilpą, ant kurios galėtų 
lašėti vanduo.

•	 Prieš sąlytį su vandeniu ištraukite visų vandenyje nau-
dojamų prietaisų elektros tinklo kištukus.

•	 Prieš siurblį arba šildytuvą išimdami iš akvariumo, iš-
traukite jo tinklo kištuką.

•	 Niekada netaisykite siurblio, šildytuvo arba įstatomo 
šviestuvo prijungimo laido. Nustačius pažeidimus, visada 
pakeiskite visą prietaisą.

•	 Siurblys gali būti naudojamas tik esant 35 laipsnių Cel-
sijaus vandens temperatūrai.

•	 Esant pažeidimui arba gedimui, niekada neatidarykite 
šildytuvo arba įstatomo šviestuvo. Pakeiskite visą šil-
dytuvą arba įstatomą šviestuvą.

•	 Niekada nedėkite įkaitusio šildytuvo ant degių paviršių.
•	 Nenaudokite šviestuvo po vandeniu.
•	 Kiekvieną kartą keisdami tvirtinimo žiedus / LED vamz-

delius / apšvietimo vamzdelius, ištraukite tinklo kištuką.
•	 JUWEL LED vamzdeliai pritaikyti įstatomo šviestuvo 

„MultiLux“ LED elektroninėms sudedamosioms dalims. 
Todėl naudokite tik šiuos LED vamzdelius – originalias 
„JUWEL Aquarium“ atsargines dalis.

•	 Niekada ilgai nežiūrėkite į lemputę, nes kyla grėsmė 
pažeisti akis.

•	 Saugumo sumetimais, „HeliaLux“ LED/Spectrum šviestuvą 
galima naudoti tik su originaliu JUWEL maitinimo bloku.

•	 Maitinimo blokas negali būti pritvirtintas ant arba prie 
akvariumo rėmo.

•	 Produktas atitinka Europos Sąjungos (ES) direkty-
vas ir CE reikalavimus: www.juwel-aquarium.de/en/
declaration-of-conformity/

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

•	 Šo ierīci drīkst lietot bērni no astoņu gadu vecuma, kā 
arī personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīga-
jām spējām, vai bez pieredzes un zināšanām, ja viņi tiek 
uzraudzīti vai ir instruēti par ierīces drošu lietošanu un 
izprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst spēlēties ar 
ierīci, un ierīces tīrīšanas un apkopes laikā viņi ir jāuzrauga.

•	 Lietot tikai kopā ar uz diferenciālo strāvu reaģējošu 
automātslēdzi, maks. 30 mA.

•	 Sūkni un sildītāju drīkst darbināt tikai ūdenī. Pieslēdziet 
iekārtu strāvas tīklam tikai pēc akvārija piepildīšanas ar 
ūdeni. Sildītājam ir jābūt iegremdētam ūdenī vismaz līdz 
attiecīgajai atzīmei (maks. 80 cm).

•	 Elektroierīces drīkst izmantot tikai iekštelpās.
•	 Elektroierīču kontaktdakšas nedrīkst būt mitras. Pievienojiet 

kontaktdakšu elektrotīklam tādā augstumā, lai barošanas 
kabelim veidotos cilpa, pa kuru varētu nopilēt ūdens.

•	 Pirms pieskaraties ūdenim, atvienojiet no elektrotīkla 
visas tajā darbināmās elektroierīces.

•	 Pirms izņemt sūkni vai sildītāju no akvārija, atvienojiet 
kontaktdakšu no elektrotīkla.

•	 Nekādā gadījumā nemēģiniet remontēt sūkņu, sildītāju vai 
lampu barošanas kabeļus. Bojājumu gadījumā vienmēr 
nomainiet visu ierīci.

•	 Sūkni drīkst lietot tikai ūdens temperatūrā, kas nepār-
sniedz 35 grādus pēc Celsija.

•	 Bojājumu vai darbības traucējumu gadījumā nekad 
neatveriet sildītāja vai lampas korpusu. Nomainiet visu 
sildītāju vai lampu.

•	 Nekādā gadījumā nenovietojiet siltu sildītāju uz degoša 
materiāla.

•	 Neizmantojiet apgaismes ierīces zem ūdens.
•	 Pirms ietvargredzenu / LED cauruļspuldžu / dienasgaismas 

spuldžu nomaiņas atvienojiet kontaktdakšu no elektrotīkla.
•	 JUWEL LED cauruļspuldžu darbība ir pielāgota 

MultiLux LED gaismekļa elektroniskajām daļām. Tā-
dēļ izmantojiet tikai šīs LED cauruļspuldzes, kas ir  
JUWEL Aquarium oriģinālās rezerves detaļas.

•	 Neskatieties ilgāku laiku tieši gaismas avotā, jo pastāv 
risks gūt acu bojājumus.

•	 Drošības apsvērumu dēļ HeliaLux LED/Spectrum 
lampas atļauts izmantot tikai kopā ar oriģinālo JUWEL 
barošanas bloku.

•	 Barošanas bloku nedrīkst stiprināt uz vai pie akvārija rāmja.
•	 Šis produkts atbilst Eiropas Savienības (ES) direktīvām 

un līdz ar to atbilst CE prasībām: www.juwel-aquarium.
de/en/declaration-of-conformity/

 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door per-
sonen met verminderde fysische, sensorische of mentale 
capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen met betrekking tot een veilig gebruik van het 
apparaat en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen en moeten  
onder toezicht staan tijdens reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden.

•	 Gebruik het uitsluitend met de aardlekschakelaar, max. 
30 mA..

•	 Gebruik de pomp en thermostaatverwarmer alleen in water. 
Sluit de apparaten pas na het vullen van het aquarium 
met water op het lichtnet aan. De thermostaatverwarmer 
dient zich tot de minimale indompeldiepte (max 80 cm) 
in het water te bevinden.

•	 Gebruik de elektrische apparaten alleen in binnenruimtes.
•	 De netstekkers van de elektrische apparaten mogen 

niet vochtig worden. Sluit de netstekkers zo hoog aan 
op het stroomnet, dat er een lus in de aansluitleiding 
ontstaat, waarlangs water zou kunnen afdruipen.

•	 Trek de netstekker van alle apparaten die in het water 
worden gebruikt eruit, voordat u in contact komt met 
het water.

•	 Trek de netstekker eruit, voordat u de pomp of de ther-
mostaatverwarmer uit het aquarium haalt.

•	 Repareer nooit de aansluitleiding van de pomp, de 
thermostaatverwarmer of de inzetlamp. Vervang bij 
beschadigingen altijd het complete apparaat.

•	 Gebruik de pomp alleen bij een watertemperatuur van 
maximaal 35 graden Celsius.

•	 Open bij beschadiging of functionele storing nooit de 
thermostaatverwarmer of de inzetlamp. Vervang dan de 
complete thermostaatverwamer of inzetlamp.

•	 Leg de warme thermostaatverwarmer nooit op een 
brandbare onderlegger.

•	 Gebruik de lamp niet onder water.
•	 Trek bij iedere vervanging van fittingringen/LED-buizen/

TL-buizen de netstekker eruit.
•	 De JUWEL LED-buizen zijn op de elektronische com-

ponenten van de MultiLux LED-inzetlamp aangepast. 
Gebruik daarom alleen maar deze originele LED-buizen 
als reserveonderdeel voor uw JUWEL aquarium.

•	 Kijk nooit langere tijd direct in de lamp, om geen oog-
letsel te riskeren.

•	 Om veiligheidsredenen is het gebruik van de HeliaLux 
LED/Spectrum-lamp uitsluitend met een originele JU-
WEL-voedingsadapter toegestaan.

•	 De voedingsadapter mag niet op of aan het frame van 
het aquarium worden aangebracht.

•	 Dit product komt overeen met de richtlijnen van de 
Europese Unie (EU) en is dus CE-conform.  www.
juwel-aquarium.de/en/declaration-of-conformity/
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